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Español
Batidora
Optima Magnum 6

Distinguido cliente:
Le agradecemos que se haya decidido por la compra de un producto de la 
marca TAURUS.
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con el hecho de superar las más 
estrictas normas de calidad le comportarán total satisfacción durante mucho 
tiempo.

Descripción
A Taza de medición
B Tapa de la jarra
C Jarra
D Junta de sellado
E Conjunto cuchillas
����������������!"!#����$
G Cuerpo motor
H Anillo iluminado
I Selector de velocidad
J Función “Pulse”/ Picahielos

Consejos y advertencias de 
seguridad
-Leer atentamente este folleto de ins-
trucciones antes de poner el aparato 
en marcha y guardarlo para posterio-
res consultas.
- Antes del primer uso, limpiar todas las 
partes del producto que puedan estar 
en contacto con alimentos, procedien-
do tal como se indica en el apartado de 
limpieza.
- Los niños no deben utilizar el aparato. 
Mantener el aparato y su cable fuera 
del alcance de los niños.
- Este aparato puede ser utilizado por 
personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o 
personas con falta de experiencia en 
el manejo del mismo, siempre que ac-
túen bajo vigilancia o habiendo recibido 
instrucciones sobre el manejo seguro 
del aparato y entiendan los posibles 
riesgos. 
- Este aparato no es un juguete. Los 
niños deben estar bajo vigilancia 
para asegurar que no jueguen con el 

aparato.
- Las cuchillas están afiladas y podrían 
causar daños, proceder con cautela y 
evitar el contacto directo con el filo de 
las mismas.
- Prestar especial atención al manipular 
las cuchillas, durante las operaciones 
de montaje y desmontaje, al vaciar la 
cuenco y durante la limpieza. 
- Apagar siempre y desenchufar el 
aparato de la red cuando no se use y 
antes de realizar cualquier operación 
de cambio de accesorios o acerca-
miento a partes móviles, montaje y 
desmontaje y limpieza.
- Si la conexión a la corriente está da-
ñada, debe sustituirse. Llevar el apara-
to a un Servicio de Asistencia Técnica 
autorizado. No intente desmontarlo o 
repararlo ya que puede existir peligro.
%���&'$��'�!��'!&���'���(���&��������'�)�*'���!���+"'�'��*��&��'�����!����'�����
placa de características coincide con el voltaje de red.
- No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la clavija dañados.
- Conectar el aparato a una base de toma de corriente que soporte como 
mínimo 10 amperios.
- No exponer el aparato a la lluvia o condiciones de humedad. El agua que 
entre en el aparato aumentará el riesgo de choque eléctrico.
- Si alguna de las envolventes del aparato se rompe, desconectar inmedia-
tamente el aparato de la red para evitar la posibilidad de sufrir un choque 
eléctrico.
- No utilizar el aparato si ha caído, si hay señales visibles de daños, o si existe 
fuga.
- Es recomendable como protección adicional en la instalación eléctrica que 
alimenta el aparato, el disponer de un dispositivo de corriente diferencial con 
una sensibilidad máxima de 30. Pregunte a un instalador competente.
- No tocar la clavija de conexión con las manos mojadas.
- Tomar las medidas necesarias para evitar la puesta en marcha no intencio-
nada del aparato.
- No tocar las partes móviles del aparato en marcha.
%���&'$��'�"&���2���'���(���&���$'45�'$'�+"'����!"!#����6$�'$&7��8�'�������$����
aparato.

Utilización y cuidados:
- Antes de cada uso, desenrollar completamente el cable de alimentación del 
aparato.
- No usar el aparato si sus accesorios no están debidamente acoplados.
No utilizar el aparato vacío.
- No usar el aparato si su dispositivo de puesta en marcha/paro no funciona.
- No dar la vuelta al aparato mientras está en uso o conectado a la red.
- No superar la capacidad de pesaje del aparato.
- Desenchufar el aparato de la red cuando no se use y antes de realizar 
cualquier operación de limpieza.
- Este aparato está pensado únicamente para un uso doméstico, no para uso 
profesional o industrial.
- No permitir que lo usen personas no familiarizadas con este tipo de producto, 
personas discapacitadas o niños.
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- Durante el proceso de vaciado limpieza de la jarra hay que tener especial 
!"������!�����$�!"!#����$�9��+"'�'$&:��;"9�������$<
- Este aparato no es un juguete. Los niños deben estar bajo vigilancia para 
asegurar que no jueguen con el aparato.
- Guardar este aparato fuera del alcance de los niños y/o personas discapa-
citadas.
- Compruebe que las partes móviles no estén desalineadas o trabadas, que 
no haya piezas rotas u otras condiciones que puedan afectar al buen funcio-
namiento del aparato.
- No dejar nunca el aparato conectado y sin vigilancia. Además ahorrará 
energía y prolongará la vida del aparato.
- No olvide colocar la junta de sellado en la unidad de la cuchilla, ya que en 
caso contrario podrían producirse fugas.
- No hacer funcionar la batidora de jarra más de 2 minutos seguidos, y esperar 
como mínimo 1 minuto antes de volver a utilizar el aparato.
-Este producto no está diseñado para funcionar con líquidos calientes. No 
utilizar la batidora para mezclar  líquidos calientes. 
-Para picar hielo, no introducir más de 4 cubitos cada vez. Si desea picar más 
hielo, sacar el vaso medidor e introducir los cubitos por turnos. 

Modo de empleo
Uso:
- Acoplar la jarra en el cuerpo motor.
- Introducir los ingredientes, tras haberlos cortado en trocitos pequeños, en la 
jarra con líquido (no exceder la capacidad máxima indicada)
- Introducir el vaso medidor en la tapa.
- Colocar la tapa en el aparato, asegurándose de que queda bien montada.
%��$'4"���$'��'�+"'�'����������'����!�K���'���$�!"!#����$�'$&:��'8���;'�&'�
montado en la jarra (girándolo en el sentido contrario a las agujas del reloj) 
antes de acoplarlo el cuerpo motor. (Fig.1)
- Colocar la jarra sobre la unidad del motor procurando que quede bien sujeta. 
(Fig.2)
- Enchufar el aparato a la red eléctrica.
- Seleccionar la velocidad deseada y empezar a batir. 
- Si desea añadir más ingredientes extraer el vaso medidor
- Añadir los ingredientes y volver a colocar el vaso medidor.
- Para parar el aparato volver a situar la velocidad a “0”. 
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- Seleccionar la posición “0” con el selector de velocidad.
- Desacoplar la jarra del cuerpo motor. 
- Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
Limpiar el aparato.

Función “Pulse / Picahielos” 
- Este aparato alcanza un rendimiento óptimo cuando funciona a la máxima 
velocidad.
- Pulsar este botón para poner en marcha esta función y soltar el botón cunado 
desee pararla. 
- Esta función proporciona óptimos resultados a la hora de picar hielo hasta la 
textura deseada.
- Se recomienda emplear ciclos de 3 segundos y repetir el mismo ciclo hasta 
alcanzar un resultado óptimo. 

Limpieza
- Desconectar el aparato de la red y dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier 
operación de limpieza.
- Limpiar el aparato con un paño húmedo impregnado con unas gotas de 
detergente y secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos con un factor pH ácido o básico como la 
lejía, ni productos abrasivos, para la limpieza del aparato.
- No deje entrar agua u otro líquido por las aberturas de ventilación para evitar 
daños en las partes operativas interiores del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.
- Durante el proceso de limpieza hay que tener especial cuidado con las 
!"!#����$�9��+"'�'$&:��;"9�������$<
- Se recomienda limpiar el aparato regularmente y retirar todos los restos de 
alimentos. 
%�O��'���(���&�����$'�;��&�'�'�'��8"'��'$&�����'���;(�'2�)�$"�$"('��!�'�("'�'�
degradarse y afectar de forma inexorable la duración de la vida del aparato y 
conducir a una situación peligrosa.
- Las siguientes piezas son aptas para su limpieza en el lavavajillas
- Jarra
- Tapa de la jarra
- Vaso medidor

Función Autolimpieza:
- Introducir agua y una pequeña cantidad de detergente en la jarra.
- Seleccionar la posición “Pulse”.

Cuchillas removibles para una limpieza efectiva
%��Q�����'����������'����!�K���'���$�!"!#����$�4��:������'��'��$'�&�����'���$�
agujas del reloj. 

%�W'&�����'����������'����!�K���'���$�!"!#����$)�'��!���"�&���'�!"!#����$�9�����"�&��
de sellado; limpiar todas las piezas (Fig. 3)
- Una vez limpiadas las piezas, volver a colocar el conjunto de las cuchillas y 
4�����'����������'����!�K���'���$�!"!#����$�'��'��$'�&�����("'$&�<

Tabla de recomendaciones para ingredientes

Ingrediente Cantidad máxima Duración

Cualquier tipo de líquido 1.5 l 10 s

Zanahorias mezcladas 
con agua

600 g de zanahorias, 
0.9 l de agua 2 minutos

Hielo
4 cubitos a la vez, O 
BIEN ir añadiendo un 
cubito cada vez

20 segundos (Ciclos de 
funcionamiento de 3 s)

Anomalías y reparación
- En caso de avería llevar el aparato a un Servicio de Asistencia Técnica autori-
zado. No intente desmontarlo o repararlo ya que puede existir peligro.
- En caso de avería llamar al teléfono de atención al cliente indicado en la hoja 
de garantía. No intente desmontar o reparar el aparato usted mismo ya que 
puede existir peligro.
- Si la conexión red está dañada, debe ser substituida, proceder como en caso 
de avería.

Para productos de la Unión Europea y/o en caso de que así lo exija la norma-
tiva en su país de origen:

Ecología y reciclabilidad del producto
- Los materiales que constituyen el envase de este aparato, están integrados 
'��"��$�$&';���'��'!�4���)�!��$��!�!�K��9��'!�!������'���$�;�$;�$<�O���'$'��
deshacerse de ellos, puede utilizar los contenedores públicos apropiados para 
cada tipo de material.
- El producto está exento de concentraciones de sustancias que se puedan 
considerar dañinas para el medio ambiente.

_$&'�$`;8����$�4���!��+"'�$���'$'���'$#�!'�$'��'��(���"!&�)�"���
vez transcurrida la vida del mismo, debe depositarlo por los 
medios adecuados a manos de un gestor de residuos autorizado 
para la recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE).

Este aparato cumple con la Directiva 2006/95/EC de Baja Tensión y con la 
Directiva 2004/108/EC de Compatibilidad Electromagnética.
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Català
Batedora
Optima Magnum 6

Benvolgut client,
Us agraïm que us hàgiu decidit a comprar un producte de la marca TAURUS.
La seva tecnologia, disseny i funcionalitat, i el fet d’haver superat les normes 
de qualitat més estrictes, us garanteixen una satisfacció total durant molt de 
temps.

Descripció
A Tassa de mesurar
B Tapa de la gerra
C Gerra
D Juntura de segellat
E Conjunt ganivetes
����'����{�����4���*'&'$
G Cos motor
H Anell il·luminat
I Selector de velocitat
J Funció “Pulse”/Picagels

Consells i advertiments de 
seguretat
- Abans d’engegar l’aparell, llegiu 
atentament aquest full d’instruccions 
i conserveu-lo per a consultes poste-
riors.
 - Abans d’utilitzar-lo per primera vega-
da, netegeu totes les parts del producte 
que puguin estar en contacte amb els 
aliments, tal com s’indica en l’apartat 
de neteja.
- Els nens no han d’utilitzar l’aparell. 
Mantingueu l’aparell i el seu cable fora 
de l’abast dels nens.
- Aquest aparell pot ser utilitzat per 
persones amb capacitats físiques, 
sensorials o mentals reduïdes, o 
persones amb falta d’experiència en el 
seu maneig, sempre que actuïn sota 
vigilància o havent rebut instruccions 
sobre el maneig segur de l’aparell i que 
entenguin els possibles riscos.
- Aquest aparell no és cap joguina. Els 
nens han d’estar sota vigilància per 
assegurar que no juguin amb l’aparell.
- Les fulles estan afilades i podrien cau-

sar danys; procediu amb cura i eviteu 
el contacte directe amb la vora.
- Feu especial atenció quan manipuleu 
les fulles, durant les operacions de 
muntatge i desmuntatge, quan buideu 
el bol i durant la neteja. 
- Apagueu i desendolleu l’aparell de 
la xarxa quan no l’utilitzeu i abans de 
realitzar qualsevol operació de canvi 
d’accessoris o apropament a parts mò-
bils, muntatge i desmuntatge i neteja.
- Si la connexió a la xarxa està malme-
sa, s’ha de substituir. Porteu l’aparell 
a un Servei d’Assistència Tècnica 
autoritzat.
%��8��$��'�!���'!&����|�(��'��������{��{�)�*'���+"'"�+"'�'��*��&�&4'�+"'�$|����!��
a la placa de característiques coincideix amb el voltatge de xarxa.
- No utilitzeu l’aparell amb el cable elèctric o la clavilla malmesos.
- Connecteu l’aparell a una base de presa de corrent que suporti com a mínim 
10 ampers.
- No exposeu l’aparell a la pluja o a condicions d’humitat. L’aigua que entri a 
l’aparell augmentarà el risc de xoc elèctric.
- Si algun dels embolcalls de l’aparell es trenca, desconnecteu l’aparell imme-
diatament de la xarxa per evitar la possibilitat d’un xoc elèctric.
- No utilitzeu l’aparell si ha caigut, si hi ha senyals visibles de danys o si hi ha 
una fuita.
- Com a protecció addicional a la instal·lació elèctrica que alimenta l’aparell, és 
recomanable que tingueu un dispositiu diferencial de corrent amb una sensibili-
tat màxima de 30. Demaneu consell a un instal·lador competent.
- No toqueu mai la clavilla de connexió amb les mans molles.
- Preneu les mesures necessàries per evitar la posada en marxa no intencio-
nada de l’aparell.
- No toqueu les parts mòbils de l’aparell en marxa.
%��8��$��|"&���&2����|�(��'��)��$$'4"�'"%*�$�+"'��'$�}"��'$�'$&����{��'$�!���'!-
tament a l’aparell.

Utilització i cura:
- Abans de cada ús, desenrotlleu completament el cable d’alimentació de 
l’aparell.
- No useu l’aparell si els accessoris no estan correctament acoblats.
No utilitzeu l’aparell buit.
- No useu l’aparell si el dispositiu d’engegada/aturada no funciona.
- No capgireu l’aparell mentre està en ús o connectat a la xarxa.
- No supereu la capacitat de pesatge de l’aparell.
- Desendolleu l’aparell de la xarxa quan no l’utilitzeu i abans de netejar-lo.
- Aquest aparell està pensat exclusivament per a ús domèstic, no professional 
o industrial.
- No permeteu que l’utilitzin persones no familiaritzades amb aquest tipus de 
producte, persones discapacitades o nens.
- Durant el procés de buidatge de la gerra s’ha d’anar molt en compte amb les 
}"��'$)����+"'�'$&���;��&������'$<
- Aquest aparell no és cap joguina. Els nens han d’estar sota vigilància per 
assegurar que no juguin amb l’aparell.
- Deseu aquest aparell fora de l’abast dels nens i/o persones discapacitades.
- Comproveu que les parts mòbils no estiguin desalineades o travades, que 
no hi hagi peces trencades o altres condicions que puguin afectar el bon 
funcionament de l’aparell.
- No deixeu mai l’aparell connectat i sense vigilància. A més, estalviareu 
energia i allargareu la vida de l’aparell.
- No oblideu col·locar la juntura de segellat a la unitat de la ganiveta, ja que 
cas contrari es podrien produir fuites.
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- No feu funcionar la batedora de gerra més de 2 minuts seguits; espereu com 
a mínim 1 minut abans de tornar a utilitzar l’aparell.
- Aquest producte no està dissenyat per funcionar amb líquids calents. No hi 
barregeu líquids calents.
- Per picar el gel, no hi introduïu més de 4 glaçons cada vegada. Si hi voleu 
afegir més gel, retireu el got mesurador i introduïu-hi els glaçons d’un en un.

Instruccions d’ús
Ús:
- Acobleu la gerra al cos motor.
- Introduïu els ingredients, després d’haver-los tallat en trossos petits, a la 
gerra amb líquid (no excediu la capacitat màxima indicada)
- Col·loqueu el got mesurador a la tapa.
- Col·loqueu la tapa a l’aparell i assegureu-vos que tot queda ben muntat.
%��$$'4"�'"%*�$�+"'��|��'�����'��{�!�K��'��'$�}"��'$�'$&~�8'���4�}���������4'����
(girant-la en sentit contrari a les agulles del rellotge) abans de col·locar-hi el 
cos motor. (Fig. 1).
- Col·loqueu la gerra sobre la unitat del motor i intenteu que quedi ben 
subjecta. (Fig.2)
- Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica.
- Seleccioneu la velocitat desitjada i comenceu a batre.
- Si hi voleu afegir més ingredients, extraieu el got mesurador.
- Afegiu-hi els ingredients i torneu a col·locar el got mesurador.
- Per aturar l’aparell, torneu a situar la velocitat a “0”. 

����
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- Seleccioneu la posició “0” amb el selector de velocitat.
- Desacobleu la gerra del cos motor.
- Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica.
Netegeu l’aparell.

Funció “Pulse”/Picagels
- Aquest aparell assoleix un rendiment òptim quan funciona a la velocitat 
màxima.
- Premeu aquest botó per a posar en marxa aquesta funció i deixeu-lo anar 
quan vulgueu aturar-la. 
%��+"'$&��}"�!�K�(��(��!������(&�;$��'$"�&�&$����|#�����'�(�!���4'����$������
textura desitjada.
%�_$��'!�;����}'��!�!�'$��'���$'4��$����'('&��%��$���$��!��$'4"���"���'$"�&�&�
òptim. 

Neteja
- Desendolleu l’aparell de la xarxa i deixeu-lo refredar abans de dur a terme 
qualsevol operació de neteja.
- Netegeu l’aparell amb un drap humit impregnat amb unes gotes de detergent 
i després eixugueu-lo.
- Per netejar l’aparell, no utilitzeu dissolvents ni productes amb un factor pH 
àcid o bàsic, com el lleixiu, ni productes abrasius.
- No deixeu entrar aigua ni cap altre líquid a través de les obertures de ventila-
ció per evitar danys a les parts operatives interiors de l’aparell.
- No submergiu l’aparell en aigua ni en cap altre líquid, ni el poseu sota l’aixeta.
- Durant el procés de neteja s’ha d’anar molt en compte amb les fulles, ja que 
'$&���;��&������'$<
- Es recomana netejar l’aparell regularment i retirar-ne les restes d’aliments.
- Si l’aparell no es manté en bon estat de neteja, la superfície pot degradar-se 
i afectar de forma inexorable la durada de la vida de l’aparell i conduir a una 
situació perillosa.
- Les següents peces són aptes per a netejar-les al rentavaixelles
- Gerra
Tapa de la gerra
- Got mesurador

Funció Autoneteja:
- Introduïu aigua i una petita quantitat de detergent a la gerra.
- Seleccioneu la posició “Pulse”.

Ganivetes que es poden treure per a una neteja efectiva
%��Q"�{'"��|��'�����'��{�!�K��'����}"����4����&%���'��'��$'�&�&��'��'$��4"��'$��'��
rellotge.
%�W'&��'"��|��'�����'��{�!�K��'��'$�}"��'$)�'��!���"�&��'�4���*'&'$�������"�&"����'�
segellat; netegeu totes les peces (Fig. 3)
- Un cop netejades les peces, torneu a col·locat el conjunt de ganivetes i gireu 
�|��'�����'��{�!�K��'��'$�}"��'$�'��'��$'�&�&��(�$�&<

Taula de recomanacions per a ingredients

Ingredient Quantitat màxima Durada

Qualsevol tipus de 
líquid 1.5 l 10 s

Pastanagues i barre-
ges amb aigua

600 g de pastanagues, 
0.9 l d’aigua 2 minuts

Gel
4 glaçons de cop, O BÉ 
aneu afegint un glaçó 
cada vegada

20 segons (cicles de 
funcionament de 3 s)

Anomalies i reparació
- En cas d’avaria, porteu l’aparell a un servei d’assistència tècnica autoritzat. 
No intenteu desmuntar-lo ni reparar-lo ja que pot haver-hi perill.
- En cas d’averia truqueu al telèfon d‘atenció al client indicat al full de garantia. 
No intentin desmuntar ni reparar l’aparell vostès mateixos ja que pot existir 
perill.
- Si la connexió a la xarxa està malmesa, cal substituir-la i actuar com en cas 
d’avaria.

Per a productes de la Unió Europea i/o en cas que així ho exigeixi la normativa 
en el vostre país d’origen:

Ecologia i reciclabilitat del producte
- Els materials que componen l’envàs d’aquest electrodomèstic estan integrats 
'��"��$�$&';���'��'!������)�!��$$��!�!�K����'!�!��&4'<�O���'$�&����'$}'�%$'|�)�(�&�
utilitzar els contenidors públics apropiats per a cada tipus de material.
Aquest producte està exempt de concentracions de substàncies que es puguin 
considerar perjudicials per al medi ambient.

�+"'$&�$`;8���$�4���!��+"'�$��"$�*��'"��'$}'���'��(���"!&')�"��
cop exhaurida la vida de l’aparell, l’heu de dipositar, a través dels 
mitjans adequats, a mans d’un gestor de residus autoritzat per a 
la recollida selectiva de Residus d’Aparells Elèctrics i Electrònics 
(RAEE).

Aquest aparell compleix la Directiva 2006/95/EC de Baixa Tensió i la Directiva 
2004/108/EC de Compatibilitat Electromagnètica.
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English
Blender
Optima Magnum 6

Dear customer,
Many thanks for choosing to purchase a TAURUS brand product. Thanks to 
its technology, design and operation and the fact that it exceeds the strictest 
quality standards, a fully satisfactory use and long product life can be assured.

Description
A Measuring cup
B Jar Lid
C Jar
D Sealing Ring
E Blade Set
F Blade Fixing Ring
G Motor body
H Illuminated Ring
I Speed Selector
J Pulse / Ice crush position

Safety advice and warnings
- Read these instructions carefully 
before switching on the appliance and 
keep them for future reference. Failure 
to follow and observe these instructions 
could lead to an accident.
 - Clean all the parts of the product that 
will be in contact with food, as indicated 
in the cleaning section, before use. 
- This appliance shall not be used by 
children. Keep the appliance and its 
cord out of reach of children.
- This appliance can be used by people 
with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
- This appliance is not a toy. Children 
should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
- Blades are sharp and could cause 
harm, be careful and avoid direct con-
tact with the blades’ cutting edges.
- Pay special attention when hand-
ling the blades, during assembly and 

disassembly operations, emptying the 
jar and during cleaning.
- Always switch off the appliance and 
disconnect from supply if it is left unat-
tended and before changing acces-
sories or approaching parts that move 
in use, assembling, disassembling and 
cleaning.
- If the connection to the mains has 
been damaged, it must be replaced, 
take the appliance to an authorised te-
chnical support service. Do not attempt 
to disassemble or repair the appliance 
by yourself in order to avoid a hazard.
- Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains 
voltage before plugging in the appliance.
- Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.
- Connect the appliance to a socket that can supply a minimum of 10 amperes.
- Do not leave the appliance out in the rain or exposed to moisture. If water 
gets into the appliance, this will increase the risk of electric shock.
- If any of the appliance casings breaks, immediately disconnect the appliance 
from the mains to prevent the possibility of an electric shock.
%������&�"$'�&#'��((����!'��}��&�#�$�}���'�����&#'�Q���)��}�&#'�'���'�*�$�8�'�$�4�$��}�
damage or if it has a leak. 
- As an additional protection to the electrical supply for the appliance, it is 
advisable to have a differential current device with a maximum sensitivity of 30 
mA. Ask for advice from a competent installer.
- Do not touch the plug with wet hands.
- Take the necessary measures to avoid starting the appliance involuntarily.
- Do not touch any of the appliance’s moving parts while it is operating.
%��'}��'�"$��4�&#'��((����!'�'�$"�'�&#�&�&#'�8���'��$�(��('��9��{'�����(��!'<�

Use and care:
- Fully unroll the appliance’s power cable before each use.
%������&�"$'�&#'��((����!'��}�&#'�(��&$�����!!'$$���'$���'���&�(��('��9��&&'�<
- Do not use the appliance if it is empty.
- Do not use the appliance if the on/off switch does not work.
- Do not turn the appliance over while it is in use or connected to the mains.
- Do not overload the appliance’s weight capacity. 
- Disconnect the appliance from the mains when not in use and before under-
taking any cleaning task
- This appliance is for household use only, not professional, industrial use.
- This appliance is intended for adult use. Ensure that this product is not used 
by the disabled, children or people unused to its handling.
-During emptying and cleaning the jar, take care on handling the sharp cutting 
blades.
- This appliance is not a toy. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.
- This appliance should be stored out of reach of children and/or the disabled.
- Keep the appliance in good condition. Check that the moving parts are not 
misaligned or jammed and make sure there are no broken parts or anomalies 
that may prevent the appliance from operating correctly.
- Never leave the appliance connected and unattended if is not in use. This 
saves energy and prolongs the life of the appliance.
-Do not forget to place the sealing ring on the blade unit . Otherwise, leakage 
may occur.
-Do not run the jar blender for more than 2 minutes at a time, waiting at least 1 
minute before running the appliance again.
-This product is not designed to work with hot liquid. Please do not mix hot 
liquid in the jar blender. 
-To crush ice cubes, put no more than 4 ice cubes at one time. If you wish to 
add more ice, pull out the measuring cup and insert the ice cubes consecu-
tively. 
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Instructions for use:
Use:
-Fit the jar onto the motor body.
%�"&�&#'���4�'��'�&$)��}&'��#�*��4���$&�!#�(('��&#';���&��$;����(�'!')���&��&#'�
jar with liquid (do not exceed the maximum capacity marked)
-Put the measuring cup in the lid.
%�"&�&#'��������&#'������;��'�$"�'��&��$�(��('��9��{'�����(��!'<
%_�$"�'�&#'�8���'��{��4����4��$��{'��(��('��9�&��&#'������89�&"����4�!�"�&'�!��!-
kwise) before putting on the motor body. (Fig.1)
%���!'�&#'�������&��&��&#'�;�&���"��&�"�&����&��&$�(��('��9���&��(��!'<����4<��
-Connect the appliance to the mains.
- Choose desired speed and start blending. 
-If you wish to add more ingredients pull out the measuring cup
-Add the ingredients and replace the measuring cup.
-To stop the appliance set the speed back to “0”. 

������
�������	��������������������
������
-Select the “0” position at the speed selector. 
-Lift the jar from the motor body. 
-Unplug the appliance from the mains.
-Clean the appliance.

“Pulse / Ice crush” unction
-The appliance works in highest speed to achieve optimal performance.
-Press this button to operate and release the button when you wish to stop 
operating. 
-This function gives optimal result for ice-crushing, up to desired snowy level.
-It is recommended to operating cycles of 3 seconds and repeat the same cycle 
until you achieve the optimal result. 

Cleaning
- Unplug the appliance from the mains and allow to cool before starting any 
cleaning.
- Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid 
andthen dry.
- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or 
abrasive products, for cleaning the appliance.
- Do not let water or any other liquid get into the air vents to avoid damage to 
the inner parts of the appliance.
- Never submerge the appliance in water or any other liquid or place it under 
running water.
- During the cleaning process, take special care with the blades, as they are 
very sharp.
- It is advisable to clean the appliance regularly and remove any food remains.
- If the appliance is not in good condition of cleanliness, its surface may 
degrade and inexorably affect the duration of the appliance’s useful life and 
could become unsafe to use.
- The following pieces may be washed in a dishwasher:
- Jar
- Jar lid
- Measuring cup

Self-cleaning function:
- Put water and a small amount of washing up liquid in the jar.
- Select the “Pulse” position.

Removable Blades for Effective Cleaning
%���$'��&#'�8���'��{��4����4�89�&"����4��&����!��!���$'����'!&���<�
%W';�*'�&#'�8���'��{��4����4)�8���'�$'&)�$'����4����4�����!�'���&#';<����4<���
%�}&'��!�'����4)��'(��!'�&#'�8���'�$'&�����&"���8���'��{��4����4�����((�$�&'�
direction.

Ingredient Recommendation Table

Ingredient Max. Quantity Duration

All types of Liquid 1.5 l 10 sec

Carrots and water 
mixture 600grs carrots, 0.9 l water 2 minutes

Ice 4 cubes at one time, OR, 
add 1 cube each time

20 seconds (Opera-
ting cycle of 3 sec)

Anomalies and repair
- Take the appliance to an authorised technical support service if product is 
damaged or other problems arise. Do not attempt to disassemble or repair the 
appliance yourself as this may be dangerous.
- In case of breakdown call the customer service telephone number indicated 
in the guarantee sheet. Do not attempt to disassemble or repair the appliance 
yourself as this may be dangerous.
- If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced and 
you should proceed as you would in the case of damage.

For EU product versions and/or in case that it is requested in your country:

Ecology and recyclability of the product 
- The materials of which the packaging of this appliance consists are included 
�����!���'!&���)�!��$$��!�&���������'!9!���4�$9$&';<�O#�"���9�"���$#�&����$(�$'�
of them, use the appropriate public recycling bins for each type of material.
- The product does not contain concentrations of substances that could be 
considered harmful to the environment.

This symbol means that in case you wish to dispose of the 
product once its working life has ended, take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of Waste from Electric and 
Electronic Equipment (WEEE). 

This appliance complies with Directive 2006/95/EC on Low Voltage and Directi-
ve 2004/108/EC on Electromagnetic Compatibility.  
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Français
Mixeur
Optima Magnum 6

Cher Client, 
Nous vous remercions d’avoir choisi d’acheter un appareil ménager de marque 
TAURUS.
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, s’ajoutant au fait qu’elle répond 
amplement aux normes de qualité les plus strictes, vous permettront d’en tirer 
une longue et durable satisfaction.

Description
A Tasse doseuse 
B Couvercle du bol mixeur
C Bol mixeur
D Joint d’étanchéité 
E Ensemble lames
�����'�"��'��{�&�����'$���;'$
G Corps moteur
H Anneau lumineux
I Sélecteur de vitesse
J Fonction « Pulse »/ Glace pilée

Conseils et mesures de sécu-
rité
- Lire attentivement cette notice 
d’instructions avant de mettre l’appareil 
en marche, et la conserver pour la 
consulter ultérieurement.
 - Avant la première utilisation, laver les 
parties en contact avec les aliments 
comme indiqué à la section nettoyage.
- Les enfants ne peuvent pas utiliser 
l’appareil. Tenir l’appareil et son câble 
hors de la portée des enfants.
- Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes dont les capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou des personnes dénuées 
d’expérience concernant son utilisation, 
et ce, sous surveillance ou après avoir 
reçu les instructions pour un manie-
ment sûr de l’appareil et ayant compris 
les risques possibles. 
- Cet appareil n’est pas un jouet. Les 
enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
- Les lames sont aiguisées et vous 

pourriez vous blesser. Agissez avec 
précaution en évitant tout contact direct 
avec son tranchant.
- Il faudra être particulièrement attentif 
lorsque vous manipulerez les lames 
lors du montage / démontage, au 
moment de vider le bol et durant le 
nettoyage.
- Arrêter et débrancher l’appareil du ré-
seau électrique si vous ne l’utilisez pas 
et avant toute opération de nettoyage, 
d’ajustage, recharge ou changement 
d’accessoires.
- En cas de panne, remettre l’appareil 
à un service d’assistance technique au-
torisé. Ne pas tenter de procéder aux 
réparations ou de démonter l’appareil; 
cela implique des risques. 
- Avant de raccorder l’appareil au secteur, s’assurer que le voltage indiqué sur 
la plaque signalétique correspond à celui du secteur.
- Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique ou sa prise est endommagé.
%�W�!!���'���|�((��'���~�"�'�(��$'�(�"�*"'��|"�'��!#'��'�&'��'�'&�$"((��&��&��"�
moins 10 ampères.
- Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un environnement humide. L’eau qui 
entre dans l’appareil augmente le risque de choc électrique.
- Si une des enveloppes protectrices de l’appareil se rompt, débrancher immé-
diatement l’appareil du secteur pour éviter tout choc électrique.
- Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, s’il y a des signes visibles de dom-
mages ou en cas de fuite.
- Il est recommandable, comme protection additionnelle de l’installation élec-
trique qui nourrit l’appareil, de disposer d’un dispositif de courant différentiel 
avec une sensibilité maximale de 30. En cas de doute, consultez un installateur 
agréé.
- Ne pas toucher la prise de raccordement avec les mains mouillées.
- Prendre les précautions nécessaires pour éviter de mettre en marche 
involontairement l’appareil.
- Ne pas toucher les parties mobiles de l’appareil en marche.
%��*��&��|"&���$'���|�((��'��)�$|�$$"�'��+"'��'$���;'$�$��&�!���'!&';'�&��{7'$�
à l’appareil.

Utilisation et précautions:
- Avant chaque utilisation, dérouler complètement le câble d’alimentation de 
l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil si ses accessoires ne sont pas dûment accouplés.
- Ne pas utiliser l’appareil à vide, c’est à dire sans charge.
- Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de mise en marche/arrêt ne 
fonctionne pas.
- Ne pas retourner l’appareil quand il est en cours d’utilisation ou branché au 
secteur.
- Ne pas excéder la capacité de pesage de l’appareil.
- Débrancher l’appareil du secteur tant qu’il reste hors d’usage et avant de 
procéder à toute opération de nettoyage.
- Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique et non profes-
sionnel ou industriel.
- Ne pas laisser des personnes non familiarisées avec ce type de produit, des 
personnes handicapées ou des enfants l’utiliser.
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- Soyez prudent lorsque vous manipulez ou nettoyez les lames du bol mixeur, 
celles-ci sont très tranchantes.
- Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
- Laisser l’appareil hors de portée des enfants et/ou des personnes handica-
pées.
%��7���'��+"'��'$�(��&�'$�;�8��'$��'�$��&�(�$��7$���4�7'$��"�'�&��*7'$)�+"|���
n’y a pas de pièces cassées ou d’autres conditions qui pourraient affecter le 
bon fonctionnement de l’appareil.
- Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. Ainsi, vous 
économiserez de l’énergie et vous aiderez à prolonger la vie de l’appareil.
- N’oubliez pas de placer le joint d’étanchéité sur l’unité de la lame, dans le cas 
contraire, il pourrait se produire des fuites.
- Ne pas faire fonctionner le bol mixeur pendant plus de 2 minutes de suite, et 
attendre, minimum 1 minute, avant d’utiliser de nouveau l’appareil.
- Ce produit n’a pas été conçu pour fonctionner avec des liquides chauds. Ne 
pas y mixer des liquides chauds. 
- Pour piler de la glace, ne pas introduire plus de 4 glaçons à chaque fois. Si 
vous souhaitez piler davantage de glace, retirer le verre doseur pour introduire 
les glaçons un par un. 

Mode d’emploi
Usage:
- Fixer le bol mixeur au corps moteur.
- Introduire les ingrédients, après les avoir coupés en petits morceaux, dans le 
bol mixeur contenant du liquide (ne pas dépasser le niveau MAX indiqué)
- Placer le verre doseur dans le couvercle.
%����!'���'�!�"*'�!�'��'��|�((��'���'��$|�$$"���&��'��'��{'��!��*'��8�';'�&<
%��'���'��~�!'�+"'��|���'�"��'��{�&�����'$���;'$�$��&�8�'���{7��"�8���;�{'"��
(en le tournant dans le sens antihoraire) avant de l’accoupler au corps moteur. 
(Fig.1)
%����!'���'�8���;�{'"��$"���'�!��($�;�&'"��'��*'�����&�~�8�'���'��{'�<����4<��
- Brancher l’appareil au secteur.
- Sélectionner la vitesse et commencer à mixer. 
- Si vous souhaitez ajouter d’autres ingrédients, retirer le verre doseur
- Ajouter les ingrédients et replacer le verre doseur.
- Pour arrêter l’appareil, replacer la commande de vitesse sur la position « 0 ». 

�
�������
��������	�������
�������������
��������
�
- Sélectionner la position « 0 »” au moyen du sélecteur de vitesse. 
- Retirer le bol mixeur du corps moteur. 
- Débrancher l’appareil du secteur.
Nettoyer l’appareil.

Fonction « Pulse / Glace pilée » 
- Cet appareil atteint un rendement optimal lorsqu’il fonctionne à la vitesse 
maximale.
- Appuyer sur ce bouton pour mettre en marche cette fonction, puis relâcher 
pour l’arrêter. 
%��'&&'�}��!&����'$&�(��}��&'�(�"��(��'���'����4��!'�'&�8��9'����';'�&<
- Il est recommandé d’utiliser des cycles de 3 secondes et de répéter le même 
cycle jusqu’à obtenir le meilleur résultat. 

Nettoyage
- Débrancher l’appareil du secteur et attendre son complet refroidissement 
avant de la nettoyer.
- Nettoyer le dispositif électrique avec un chiffon humide et le laisser sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de produits à pH acide ou basique tels que l’eau 
de javel, ni de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.
- Ne pas laisser pénétrer de l’eau ni aucun autre liquide par les ouvertures de 
*'�&���&���������|7*�&'���|'���;;�4'���'$�(��&�'$���&7��'"�'$��'��|�((��'��<
- Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide, ni le passer sous 
un robinet.
- Durant le processus de nettoyage, faire attention en particulier aux lames, 
celles-ci sont très coupantes.
- Il est recommandé de nettoyer l’appareil régulièrement et de retirer tous les 
restes d’aliments.
- Si l’appareil n’est pas maintenu dans un bon état de propreté, sa surface peut 
se dégrader et affecter de façon inexorable la durée de vie de l’appareil et le 
rendre dangereux.
- Les pièces suivantes peuvent être lavées au lave-vaisselle :
- Bol mixeur
- Couvercle du bol mixeur
- Verre doseur

Fonction Autonettoyante:
- Verser de l’eau et quelques gouttes de détergent liquide dans le bol mixeur.
- Sélectionner la position « Pulse ».

Lames amovibles pour un nettoyage facile
%��'$$'��'���|���'�"��'��{�&�����'$���;'$�'���'�&�"����&����$��'�$'�$�#�����'<�
%�W'&��'���|���'�"��'��{�&�����'$���;'$)��|'�$';8�'��'$���;'$�'&��'�����&�
d’étanchéité ; nettoyer toutes les pièces (Fig. 3)
- Une fois les pièces nettoyées, replacer l’ensemble des lames et visser 
�|���'�"��'��{�&�����'$���;'$����$��'�$'�$���*'�$'<

Tableau de recommandation des ingrédients

Ingrédient Quantité maximale Durée

N’importe quel liquide 1.5 l 10 s

Carottes et mélanges 
à l’eau

600 g de carottes, 0.9 
l d’eau 2 minutes

Glace
4 glaçons à la fois, OU 
BIEN, en ajoutant les 
glaçons un par un

20 secondes (Cycles 
de fonctionnement 
de 3 s)

Anomalies et réparation
- En cas de panne, remettre l’appareil à un service d’assistance technique 
autorisé. Ne pas tenter de procéder aux réparations ou de démonter l’appareil; 
cela implique des risques. 
- En cas de panne, veuillez appeler le service d’attention client qui est indiqué 
sur la feuille de garantie. N’essayez pas de démonter ou de réparer l’appareil 
par vos propres moyens car vous pourriez vous mettre en danger.
- Si le branchement au secteur est endommagé, il doit être remplacé. Procéder 
alors comme en cas de panne.
Pour les produits de l’Union Européenne et (ou) conformément à la réglemen-
tation en vigueur de votre pays d’origine:

Écologie et recyclage du produit
- Les matériaux dont l’emballage de cet appareil est constitué intègrent un 
(��4��;;'��'�!���'!&')��'�!��$$��!�&����'&��'��'!9!��4'<�O��*�"$�$�"#��&'2�
vous en défaire, veuillez utiliser les conteneurs publics appropriés pour chaque 
type de matériel.
- Le produit ne contient pas de concentrations de substances considérées 
comme étant nocives pour l’environnement.

�'�$9;8��'�$�4���'�+"'�$��*�"$�$�"#��&'2�*�"$��7}���'��"�(���"�&)�
une fois que celui-ci n’est plus utilisable, remettez-le, suivant la 
méthode appropriée, à un gestionnaire de déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE).

Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC de basse tension ainsi 
qu’à la directive 2004/108/EC de compatibilité électromagnétique.
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Deutsch
Mixer
Optima Magnum 6

Sehr geehrter Kunde:
Wir danken Ihnen für Ihre Entscheidung, dass Sie ein TAURUS Gerät gekauft 
haben.
Technologie, Design und Funktionalität dieses Gerätes, in Kombination mit 
der Erfüllung der strengsten Qualitätsnormen, werden Ihnen lange Zeit viel 
Freude bereiten.

Beschreibung
A Messbecher
B Gefäßdeckel 
C Gefäß
D Dichtung
E Messereinheit
F Messer-Befestigungsring
G Motorblock
H Leuchtring
I Geschwindigkeitsstufentaste
J Funktion “Pulse”/ Ice-Crush

Sicherheitsempfehlungen und 
-hinweise
- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
einschalten, und bewahren Sie diese 
zum Nachschlagen zu einem späteren 
Zeitpunkt auf.
 - Vor der Erstanwendung müssen die 
Einzelteile, die mit Nahrungsmitteln in 
Kontakt geraten, so wie im Absatz Rei-
nigung beschrieben, gereinigt werden.
- Kinder dürfen das Gerät nicht verwen-
den. Das Gerät und sein Netzkabel 
sind außer Reichweite von Kindern zu 
halten.
- Dieses Gerät ist nicht geeignet für 
die Verwendung durch Personen mit 
eingeschränkter Wahrnehmung oder 
verminderten physischen oder geisti-
gen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen, sofern 
sie nicht durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person beaufsichtigt 
oder bei der Bedienung angeleitet 
werden und die möglichen Gefahren 
verstehen. 

- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
- Die Messer sind sehr scharf und 
können Verletzungen verursachen. 
Gehen Sie vorsichtig mit ihnen um und 
vermeiden Sie den direkten Kontakt 
mit ihren Schneiden.
- Geben Sie besonders Acht, wenn 
sie die Messer beim Einsetzen und 
Abnehmen von Bauteilen, Leeren 
des Gefäßes und bei der Reinigung 
hantieren. 
Ziehen Sie den Stecker heraus und 
lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie mit der Reinigung beginnen.
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer 
Störung zu einem zugelassenen tech-
nischen Wartungsdienst. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder 
zu demontieren, da dies gefährlich sein 
könnte. 
- Vergewissern Sie sich, dass die 
Spannung auf dem Typenschild mit 
der Netzspannung übereinstimmt, be-
vor Sie den Apparat an das Stromnetz 
anschließen.
- Das Gerät darf nicht mit beschädigtem Netzkabel oder Stecker verwendet 
werden.
- Das Gerät an ein Stromnetz mit mindestens 10 Ampere anschließen.
- Das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Wasser, das even-
tuell in das Gerät gelangt, erhöht die Elektroschockgefahr.
- Sollte ein Teil der Geräteverkleidung strapaziert sein, ist die Stromzufuhr 
umgehend zu unterbrechen, um die Möglichkeit eines elektrischen Schlags 
zu vermeiden.
- Das Gerät nicht benutzen, wenn es heruntergefallen ist, sichtbare Schäden 
aufweist oder undicht ist.
%�_$�';(�'#�&�$�!#)�'��'��2"$�&2��!#'��O!#"&2�����'��_�'�&����$&����&���)���'�
das Gerät versorgt, durch den Einbau einer Differenzstrom-Schutzeinrichtung 
mit einem Nennauslösestrom von nicht mehr als 30 anzubringen. Lassen Sie 
sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten Händen.
-Treffen Sie die erforderlichen Maßnahmen, um ein unbeabsichtigtes Inbetrieb-
setzen des Geräts zu verhindern.
- Bewegliche Teile des Geräts während des Betriebes nicht berühren.
- Vor dem Gebrauch überprüfen, ob die Messer gut am Gerät befestigt sind.
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- Vor jedem Gebrauch des Geräts das Stromkabel vollständig auswickeln.
- Gerät nicht benützen, wenn Zubehör oder Ersatzteile nicht richtig befestigt 
sind.
- Das Gerät sollte in leerem Zustand, also ohne Inhalt, nicht benützt werden.
- Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/Ausschalter nicht funktioniert.
Bewegen oder verschieben Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb ist.
- Die maximale Tragkraft des Gerätes nicht überschreiten.
- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.
- Dieser Apparat dient ausschließlich für Haushaltszwecke und ist für professio-
nellen oder gewerblichen Gebrauch nicht geeignet.
- Vermeiden Sie die Benutzung desselben durch Kinder, Behinderte oder 
Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind.
%��'���'��W'���4"�4��'$��'}��'$�;"$$�8'$���'�$��"}���'�O!#�'��'Q�!#'��
geachtet werden, die besonders scharf sind.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten überwacht werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und/oder 
Behinderten auf.
- Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile nicht ausgerichtet oder verklemmt 
sind, ob beschädigte Teile oder andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb 
des Geräts allenfalls behindern können.
- Das Gerät nie angeschlossen und ohne Aufsicht lassen. Dadurch sparen Sie 
Strom und verlängern die Lebensdauer des Gerätes.
- Vergessen Sie nicht, die Dichtung an der Messereinheit anzubringen, da 
ansonsten Flüssigkeit auslaufen kann. 
- Lassen Sie den Standmixer nicht länger als 2 Minuten durchgehend arbeiten 
und warten Sie anschließend mindestens 1 Minute, danach können Sie das 
Gerät wieder verwenden.
-Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch mit heißen Flüssigkeiten bestimmt. 
Verwenden Sie den Mixer nicht, um heiße Flüssigkeiten zu vermengen.  
-Um Eis zu zerkleinern, geben Sie nicht mehr als 4 Eiswürfel gleichzeitig 
hinein. Wenn Sie mehr Eis zerkleinern möchten, nehmen Sie den Messbecher 
heraus und geben die Eiswürfel nacheinander hinein.  

Gebrauchsanweisung
Gebrauch:
- Setzen Sie das Gefäß auf den Motorblock.
- Geben Sie die Lebensmittel, die vorher in kleine Stücke geschnitten werden, 
in das Gefäß mit Flüssigkeit (die gekennzeichnete maximale Füllmenge nicht 
überschreiten).
- Setzen Sie den Messbecher am Deckel ein. 
- Setzen Sie den Deckel auf das Gerät und stellen Sie sicher, dass er richtig 
befestigt ist.
- Vergewissern Sie sich, dass der Messer-Befestigungsring fest im Gefäß sitzt 
(indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen), bevor Sie das Gefäß auf den 
Motorblock setzen. (Abb. 1)
- Setzen Sie das Gefäß auf den Motorblock und achten Sie darauf, dass es 
festsitzt.  (Abb. 2)
- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
- Stellen Sie die gewünschte Geschwindigkeit ein, das Gerät startet mit dem 
Mixen.  
- Wenn Sie mehr Zutaten zugeben möchten, nehmen Sie den Messbecher ab.
- Die Zutaten zugeben und den Becher wieder aufsetzen.
- Um das Gerät zu stoppen, die Geschwindigkeit auf “0” stellen. 

Nach dem Gebrauch des Gerätes:
- Stellen Sie den Geschwindigkeits-Wahlschalter auf Position “0”.
- Setzen Sie das Gefäß auf den Motorblock. 
- Ziehen Sie den Netzstecker.
Reinigen Sie das Gerät.

Funktion “Pulse/ Ice-Crush“ 
- Dieses Gerät erreicht bei höchster Geschwindigkeit seine optimale Leistung.
- Drücken Sie diesen Knopf, um diese Funktion in Betrieb zu setzen, und 
lassen Sie den Knopf los, um diese Funktion auszuschalten. 
- Bei der Zerkleinerung von Eis bis zur gewünschten Größe bietet diese 
Funktion optimale Ergebnisse. 
- Es wird empfohlen, in 3-Sekunden-Zyklen zu arbeiten und die Zyklen zu 
wiederholen, bis Sie das gewünschte Ergebnis erreichen. 

Reinigung
- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch, auf das Sie einige Tropfen 
Reinigungsmittel geben und trocknen Sie es danach ab.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Apparates weder Lösungsmittel noch 
Scheuermittel oder Produkte mit einem sauren oder basischen pH-Wert wie 
Lauge.

- Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Belüftungsöffnun-
gen eindringen, um Schäden an den inneren Funktionsteilen des Gerätes zu 
vermeiden.
- Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen und nicht unter 
den Wasserhahn halten.
%��'���'��W'���4"�4�;"$$�8'$���'�$��"}���'�O!#�'��'Q�!#'��4'�!#&'&��'��'�)�
die besonders scharf sind.
- Es wird empfohlen, Speisereste regelmäßig vom Gerät zu entfernen.
- Halten Sie das Gerät nicht sauber, so könnte sich der Zustand seiner Ober-
Q�!#'�*'�$!#�'!#&'��)�$'��'��'8'�$2'�&��'4�&�*�8''��Q"$$&�"���4'}�#���!#'�
Situationen verursacht werden.
- Die folgenden Teile können in der Geschirrspülmaschine gespült werden:
- Gefäß
- Gefäßdeckel 
- Dosiergefäß

Funktion automatische Reinigung:
- Schütten Sie Wasser und etwas Spülmittel in das Gefäß. 
- Stellen Sie die Position “Pulse” ein.

Abnehmbare Messer für eine effektive Reinigung
- Lösen Sie den Befestigungsring der Messer, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn 
aufdrehen. 
- Nehmen Sie den Befestigungsring der Messer, die Messereinheit und die 
Dichtung ab; reinigen Sie alle Teile (Abb. 3).
- Wenn die Teile sauber sind, setzen Sie wieder die Messereinheit ein und 
drehen den Befestigungsring in die entgegengesetzte Richtung.

Vorschläge für Zutaten

Zutaten Höchstmenge Dauer

Flüssigkeiten 1.5 l 10 s

Karotten und Wasser-
gemisch

600 g Karotten, 0.9 l 
Wasser 2 Minuten

Eis
4 Eiswürfel gleichzeitig 
ODER jeweils einen 
Eiswürfel hinzufügen

20 Sekunden (Betrie-
bszyklen von 3 s)

Störungen und Reparatur
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer Störung zu einem zugelassenen tech-
nischen Wartungsdienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu 
demontieren, da dies gefährlich sein könnte. 
- Im Störungsfall den Kundendienst unter der Nummer, die auf dem Garanties-
chein angegeben ist, benachrichtigen. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst 
auseinanderzubauen oder zu reparieren, da es gefährlich sein kann.
- Ist die Netzverbindung beschädigt, ist wie in sonstigen Schadensfällen 
vorzugehen.
Für Produkte der Europäischen Union und / oder falls vom Gesetz in Ihrem 
Herkunftsland vorgeschrieben:

Umweltschutz und Recycelbarkeit des Produktes
- Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials dieses Geräts verwendeten 
��&'�����'��$�����;�O�;;'�%)����$$��2�'�"�4$%�"���W'!9!���4$9$&';���&'4��'�&<
- Das Produkt gibt keine Substanzen in für die Umwelt schädlichen Konzen-
trationen ab.

Dieses Symbol bedeutet, dass Sie das Produkt, sobald es 
abgelaufen ist, von einem entsprechenden Fachmann an einem 
für Elektrische und Elektronische Geräteabfälle (EEGA) 
geeigneten Ort entsorgen sollen.

Dieses Gerät erfüllt die Normen 2006/95/EC für Niederspannung und die 
Normen 2004/108/EC für elektromagnetische Verträglichkeit.

Manual Optima Magnum 6.indb   13 17/09/14   09:21



Italiano
Tritatutto
Optima Magnum 6

Egregio cliente, 
le siamo grati per aver acquistato un elettrodomestico della marca TAURUS.
La sua tecnologia, il suo design e la sua funzionalità, oltre al fatto di aver supe-
rato le più rigorose norme di qualità, le assicureranno una totale soddisfazione 
durante molto tempo.

Descrizione
A Bicchiere dosatore
B Coperchio della caraffa
C Caraffa
D Raccordo di tenuta
E Gruppo lame
����'��������$$�44����'��'���;'
G Corpo motore
H Anello luminoso
I Comando selettore di velocità
J Funzione “Pulse/ Tritaghiaccio”

Consigli e avvisi di sicurezza
- Prima di utilizzare l’apparecchio, le-
ggere attentamente le istruzioni riporta-
te nel presente opuscolo e conservarlo 
per future consultazioni.
 - Prima del primo utilizzo 
dell’apparecchio, si consiglia di pulire 
tutte le parti a contatto con gli alimenti, 
come indicato nella sezione dedicata 
alla pulizia.
- L’utilizzo dell’apparecchio non è 
consentito ai bambini. Mantenere 
l’apparecchio e il cavo fuori dalla porta-
ta dei bambini.
- Questo apparecchio è idoneo per 
l’utilizzo da parte di persone con capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
da persone non familiari con la manipo-
lazione dello stesso, purché sorvegliati 
o debitamente informati sull’utilizzo in 
sicurezza della macchina e sui poten-
ziali pericoli associati.
- Questo apparecchio non è un gio-
cattolo. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio.
- Le lame dell’apparecchio sono affilate 

e possono provocare lesioni. Proce-
dere con cautela ed evitare il contatto 
diretto con il filo delle lame.
- Prestar particolare attenzione du-
rante il maneggiamento delle lame, le 
operazioni di montaggio e smontaggio 
e lo svuotamento del recipiente per la 
pulizia. 
- Spegnere et scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica quando non è in uso 
e prima di effettuare qualsiasi operazio-
ne di pulizia, assemblaggio o cambio di 
accessori.
- In caso di guasto, rivolgersi a un 
Centro di Assistenza Tecnica autorizza-
to. Non tentare di smontare o riparare 
l’apparecchio in quanto ciò potrebbe 
comportare rischi di sicurezza. 
%����;�����!���'4��'��|�((��'!!#���������'&'�'�'&&��!�)�*'���!��'�!#'����&'�$���'�
����!�&��$"����&��4#'&&���'��'�$('!��!#'�!����$(����������&'�$���'�����'&'<
- Non utilizzare l’apparecchio nel caso in cui il cavo di alimentazione o la spina 
siano danneggiati.
- Collegare l’apparecchio a una presa di corrente che sopporti come minimo 
10 ampere.
%�������$!���'��|�((��'!!#���$�&&�����(��44���������"�4#��";���<��'���&��2�����
d’acqua aumentano il rischio di scariche elettriche.
- In caso di rottura di una parte dell’involucro esterno dell’apparecchio, scolle-
4��'��;;'���&�;'�&'����$(����������(�'$�����!���'�&'������'����'*�&��'�'*'�&"����
scariche elettriche.
- Non usare l’apparecchio in seguito a cadute, nel caso presenti danni visibili o 
in presenza di qualsiasi perdita.
- Si raccomanda, come ulteriore protezione nell’installazione elettrica che 
alimenta l’apparecchio, di utilizzare un dispositivo di corrente differenziale 
!���"���$'�$�8���&~�;�$$�;�������<�W�*��4'�$����"����$&����&��'�+"����!�&��('��
ottenere consigli a riguardo.
- Non toccare mai la spina con le mani bagnate.
- Adottare le misure di sicurezza necessarie per evitare l’avvio involontario 
dell’apparecchio.
- Non toccare mai le parti in movimento quando l’apparecchio è in funzione.
%����;���'��|"&���22�)��!!'�&��$��!#'��'���;'�$�����$����;'�&'��$$�&'�
all’apparecchio.
Precauzioni d’uso:
- Prima di ogni utilizzo, svolgere completamente il cavo dell’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio se gli accessori non sono correttamente collegati.
- Non avviare mai l’apparecchio a vuoto.
- Non utilizzare l’apparecchio se il suo dispositivo di accensione/spegnimento 
non è funzionante.
- Non capovolgere l’apparecchio se è in funzione o collegato alla presa.
- Non superare la capacità di pesatura dell’apparecchio.
- Scollegare la spina dalla presa di corrente quando l’apparecchio non è in uso 
e prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia.
- Questo apparecchio è destinato unicamente all’uso domestico, non profes-
sionale o industriale.
- Non consentirne l’utilizzo a bambini o persone che non siano familiari con il 
suo funzionamento.
- Prestare particolare attenzione alle lame durante le procedure di svuotamento 

Manual Optima Magnum 6.indb   14 17/09/14   09:21



'�("��2����'����!���}}�)����+"��&��;��&���}���&'<
- Questo apparecchio non è un giocattolo. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio.
- Tenere fuori della portata di bambini e/o persone disabili.
%��'���!��'�!#'��'�(��&��;�8����$�����8'���$$�&'�'�!#'�������;��4������!�$&��&')�
!#'�����!��$�����('22����&&��'�!#'�����$��*'���!#������&�'�$�&"�2�����!#'�(�$$����
nuocere al buon funzionamento dell’apparecchio.
- Non lasciare mai l’apparecchio collegato alla rete elettrica e senza controllo. 
Si risparmierà inoltre energia e si prolungherà la vita dell’apparecchio stesso.
- Non dimenticare di installare il raccordo di tenuta sull’unità della lama, 
��&��;'�&��(�&�'88'���*'���!��$���'��'�('���&'<
- Non lasciare in funzione il tritatutto per più di 2 minuti consecutivi. Attendere 
almeno 1 minuto prima di riutilizzare l’apparecchio.
- Questo prodotto non è progettato per il funzionamento con liquidi caldi. Non 
utilizzare il tritatutto per miscelare liquidi caldi. 
- Se si desidera tritare del ghiaccio, non introdurre più di 4 cubetti per volta. 
Per tritare più ghiaccio, rimuovere il bicchiere dosatore e introdurre i cubetti 
uno alla volta. 

Modalità d’uso
Uso:
- Sistemare la caraffa sul corpo motore.
- Introdurre gli ingredienti, dopo averli sminuzzati in piccoli pezzi, nella caraffa 
con liquido (non eccedere la capacità massima indicata)
- Introdurre il bicchiere dosatore sul coperchio.
- Posizionare il coperchio sull’apparecchio, assicurandosi che sia ben 
sistemato.
%��$$�!"���$��!#'��|��'��������$$�44����'��'���;'�$���!���'&&�;'�&'���$&����&��
sulla caraffa (ruotandolo in senso antiorario), prima di eseguire il collegamento 
al corpo motore (Fig.1).
- Posizionare la caraffa sull’unità del motore assicurandosi che sia ben salda 
(Fig.2).
- Collegare l’apparecchio alla rete elettrica.
- Selezionare la velocità desiderata e cominciare a triturare. 
- Se si desidera aggiungere altri ingredienti, rimuovere il bicchiere dosatore.
- Aggiungere gli ingredienti e riposizionare il bicchiere dosatore.
- Per arrestare l’apparecchio, reimpostare la velocità su “0”. 

Dopo l’uso dell’apparecchio:
- Selezionare la posizione “0” con il selettore di velocità.
- Scollegare la caraffa dal corpo motore. 
- Scollegare l’apparecchio dalla rete.
Pulire l’apparecchio.

Funzione “Pulse / Tritaghiaccio” 
- Questo apparecchio consegue massimo rendimento quando funziona alla 
massima velocità.
- Premere questo pulsante per attivare questa funzione e rilasciarlo per 
disinnescarla. 
- Questa funzione consente di ottenere risultati ottimali per tritare il ghiaccio 
���������!��$�$&'�2���'$��'��&�<
%�O��!��$�4�������'$'4"��'�!�!�����('&"&�������$'!������������&&'�'�'���$"�&�&��
ottimali. 

Pulizia
- Scollegare la spina dalla rete elettrica e aspettare che l’apparecchio si 
raffreddi prima di eseguirne la pulizia.
- Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, quindi asciugarlo.
- Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti a pH acido o basico come la 
candeggina, né prodotti abrasivi.
- Non lasciar entrare acqua o altri liquidi nelle fenditure del sistema di ventila-
zione per non danneggiare le parti operative dell’apparecchio.
- Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi, né lavarlo con acqua 
corrente.
%��'���;'��'��|�((��'!!#���$����(��&�!����;'�&'��}���&'���"���&'����("��2��)�
maneggiare con cura.
- Si raccomanda di pulire l’apparecchio periodicamente e di rimuovere tutti i 
residui di cibo.
- La mancata pulizia periodica dell’apparecchio può provocare il deterioramen-
&���'��'�$"('��!�)�!�;(��;'&&'����'�����"��&���('��&�*��'����$�!"�'22�<
- I seguenti accessori possono essere lavati in lavastoviglie:
- Caraffa
- Coperchio della caraffa
- Misurino dosatore

Funzione Autolavaggio:
- Introdurre nella caraffa acqua e una piccola quantità di detergente.
- Selezionare la posizione “Pulse”.

��"����"
����
������������
������#	����
%����'�&��'��|��'��������$$�44����'��'���;'��"�&����������$'�$��������<�
%�W�;"�*'�'��|��'��������$$�44����'��'���;')����4�"((����;'�'������!!��������
tenuta. Pulire tutti i componenti (Fig. 3).
- Una volta puliti i componenti, riposizionare il gruppo delle lame e ruotare 
�|��'��������$$�44����'��'���;'����$'�$��!��&�����<

Tabella di utilizzo consigliato per vari ingredienti

Ingrediente Quantità massima Durata

Qualsiasi tipo di liquido 1,5 l 10 s

Carote e miscele con 
acqua

600 g di carote, 0,9 l 
di acqua 2 minuti

Ghiaccio
4 cubetti alla volta, 
OPPURE aggiungere 
un cubetto alla volta

20 secondi (cicli di 
funzionamento di 3 s)

Anomalie e riparazioni
- In caso di guasto, rivolgersi a un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato. 
Non tentare di smontare o riparare l’apparecchio in quanto ciò potrebbe 
comportare rischi di sicurezza.
- In caso di guasto, telefonare al servizio al cliente indicato sulla garanzia. Si 
raccomanda di non smontare o riparare da soli l’apparecchio perché potrebbe 
essere pericoloso.
- In caso di cavo di collegamento alla rete danneggiato, non tentare di sostituir-
lo, ma rivolgersi a un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato.
Per i prodotti dell’Unione Europea e/o nel caso in cui sia previsto dalla legisla-
zione del Suo paese di origine:
Prodotto ecologico e riciclabile
- I materiali che costituiscono l’imballaggio di questo apparecchio sono 
riciclabili. Per lo smaltimento, utilizzare gli appositi contenitori pubblici, adatti 
per ogni tipo di materiale.
- Il prodotto non contiene sostanze dannose per l’ambiente.

Questo simbolo indica che, per smaltire il prodotto al termine della 
sua durata utile, occorre depositarlo presso un ente di 
$;��&�;'�&���"&���22�&���������!!��&����}}'�'�2��&��������"&�����
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2006/95/CE di Bassa Tensione e 
alla Direttiva 2004/108/CE sulla Compatibilità Elettromagnetica.
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Português
Batedor
Optima Magnum 6

Caro cliente:
Obrigado por ter adquirido um electrodoméstico da marca TAURUS.
A sua tecnologia, design e funcionalidade, aliados às mais rigorosas normas 
de qualidade, garantir-lhe-ão uma total satisfação durante muito tempo.

Descrição
A Recipiente de medição
B Tampa do jarro
C Jarro
D Junta de selagem
E Conjunto de lâminas
����'���'��{������'���;���$
G Corpo do motor
H Anel aceso
I Selector de velocidade
J Função “Pulse”/ Pica gelo

Conselhos e advertências de 
segurança
- Ler atentamente este manual de 
instruções antes de ligar o aparelho e 
guardá-lo para consultas futuras.
 - Antes da primeira utilização, limpar 
todas as partes do aparelho que 
possam estar em contacto com os 
alimentos, procedendo como se indica 
no capítulo de limpeza.
- As crianças não devem utilizar o apa-
relho. Manter o aparelho e o seu cabo 
fora do alcance das crianças.
- Este aparelho pode ser utilizado por 
pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
por pessoas com falta de experiên-
cia na utilização do mesmo, sempre 
que actuem sob vigilância ou tenham 
recebido instruções sobre a utilização 
segura do aparelho e compreendam 
os possíveis riscos. 
- Este aparelho não é um brinquedo. 
As crianças devem ser vigiadas para 
garantir que não brincam com o apa-
relho.

- As lâminas estão afiadas e podem 
causar danos. Proceder com cautela 
e evitar o contacto directo com o gume 
das mesmas.
- Prestar especial atenção ao manipu-
lar as lâminas, durante as operações 
de montagem e desmontagem, ao 
esvaziar a taça e durante a limpeza. 
- Desligar o aparelho da rede eléctrica 
quando não estiver a utilizá-lo e antes 
de realizar qualquer operação de 
limpeza, ajuste, carregamento ou troca 
de acessórios.
- Se a ligação de rede estiver danifi-
cada, deve ser substituída. Levar o 
aparelho a um Serviço de Assistên-
cia Técnica autorizado. Não o tente 
desmontar ou reparar, já que pode ser 
perigoso.
%���&'$��'���4������(��'�#��~��'�'�'�7!&��!�)�*'���!���$'���*��&�4';�����!����
nas características coincide com a voltagem da rede eléctrica.
%�����"&���2������(��'�#��$'�&�*'����!�8��'�7!&��!���"����!#�������!���<
- Ligar o aparelho a uma tomada eléctrica com ligação a terra e que suporte 
10 amperes.
- Não expor o aparelho à chuva ou a condições de humidade. A água que 
entrar no aparelho aumentará o risco de choque eléctrico.
- Se algum dos revestimentos do aparelho se partir, desligar imediatamente 
o aparelho da rede eléctrica para evitar a possibilidade de sofrer um choque 
eléctrico.
-Não utilizar o aparelho se este caiu e se existirem sinais visíveis de danos 
ou de fuga.
- Como protecção adicional na instalação eléctrica que alimenta o aparelho, é 
recomendável dispor de um dispositivo de corrente diferencial que não exceda 
�$���<����$"�&'�";�&7!��!��+"����!���<
%�����&�!�������!#���'���4�����!�;��$�;��$�;��#���$<
- Tomar as medidas necessárias para evitar que o aparelho se ligue aciden-
talmente.
- Não tocar as partes móveis do aparelho em funcionamento.
%��$$'4"���%$'��'�+"'�����;����'$&:�8';��{������(��'�#����&'$��'���"&���2��<

Utilização e cuidados:
- Antes de cada utilização, desenrolar completamente o cabo de alimentação 
do aparelho.
- Não utilizar o aparelho se os acessórios não estiverem devidamente 
montados.
- Não utilizar o aparelho sem carga.
- Não utilizar o aparelho se o dispositivo de ligar/desligar não funcionar.
- Não inverter o aparelho enquanto estiver a ser utilizado ou ligado à rede 
eléctrica.
- Não exceder a capacidade de pesagem do aparelho.
- Desligar o aparelho da rede eléctrica quando não estiver a ser utilizado e 
antes de iniciar qualquer operação de limpeza.
- Este aparelho está projectado unicamente para utilização doméstica, não 
(����"&���2�����(���$$�������"����"$&����<
- Não permitir que seja utilizado por pessoas não familiarizadas com este tipo 
de produto, pessoas incapacitadas ou crianças.
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- Durante o processo de esvaziamento e limpeza do jarro ter especial cuidado 
!�;��$���;���$)�";��*'2�+"'�'$&���;"�&�������$<
- Este aparelho não é um brinquedo. As crianças devem ser vigiadas para 
garantir que não brincam com o aparelho.
- Guardar este aparelho fora do alcance de crianças e/ou pessoas incapaci-
tadas.
%��'���+"'�$'��$�(��&'$�;K*'�$�����'$&����'$����#���$��"�&��*���$)�$'�
não existem peças partidas ou outras condições que possam afectar o bom 
funcionamento do aparelho.
- Nunca deixar o aparelho ligado e sem vigilância. Além disso, poupará energia 
e prolongará a vida do aparelho.
- Colocar a junta de selagem na unidade da lâmina, caso contrário podem 
ocorrer fugas.
- Não utilizar o batedor de jarro durante mais de 2 minutos seguidos e aguar-
dar pelo menos 1 minuto antes de voltar a utilizar o aparelho.
- Este produto não foi concebido para funcionar com líquidos quentes. Não 
utilizar o batedor para misturar líquidos quentes. 
- Para picar o gelo não introduzir mais de 4 cubos de cada vez. Se pretender 
picar mais gelo, retirar o copo medidor e introduzir os cubos à vez. 

Modo de emprego
Utilização:
- Ajustar o jarro no corpo do motor.
- Introduzir os ingredientes, depois de os ter cortado em bocadinhos, no jarro 
com líquido (não ultrapassar a capacidade máxima indicada).
- Introduzir o copo medidor na tampa.
%�����!�����&�;(������(��'�#�)��$$'4"�����%$'��'�+"'��!��8';���$&�����<
%��$$'4"���%$'��'�+"'�����'���'��{�������$���;���$�'$&:��'*���;'�&'�;��&�-
do no jarro (girando-o no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio) antes 
de encaixá-lo no corpo do motor (Fig. 1).
%�����!�����������$�8�'���"�����'����;�&��)�(��!"������}�2'��!�;�+"'��+"'�
bem preso (Fig. 2).
- Ligar o aparelho à rede eléctrica.
- Seleccionar a velocidade pretendida e começar a bater. 
- Se pretender adicionar mais ingredientes, extrair o copo medidor.
- Adicionar os ingredientes e voltar a colocar o copo medidor.
- Para parar o aparelho voltar a colocar a velocidade no “0”. 

Uma vez terminada a utilização do aparelho:
- Seleccionar a posição “0” com o comando selector de velocidade.
- Desencaixar o jarro do corpo do motor. 
- Desligar o aparelho da rede eléctrica.
Limpar o aparelho.

Função “Pulse / Pica gelo” 
- Este aparelho alcança um óptimo rendimento quando funciona à velocidade 
máxima.
- Pressionar este botão para colocar esta função em funcionamento e libertar o 
botão quando quiser pará-la. 
- Esta função proporciona óptimos resultados no momento de picar gelo até à 
textura pretendida.
- É recomendável utilizar ciclos de 3 segundos e repetir o mesmo ciclo até 
alcançar um óptimo resultado. 

Limpeza
- Desligar o aparelho da rede eléctrica e deixá-lo arrefecer antes de iniciar 
qualquer operação de limpeza.
- Limpar o aparelho com um pano húmido com algumas gotas de detergente 
e secá-lo de seguida.
- Não utilizar solventes, produtos com um factor pH ácido ou básico como a 
lixívia nem produtos abrasivos para a limpeza do aparelho.
- Não deixar entrar água ou outro líquido pelas aberturas de ventilação para 
evitar danos nas partes operativas interiores do aparelho.
- Não submergir o aparelho em água ou em qualquer outro líquido nem o 
coloque debaixo da torneira.
- Durante o processo de limpeza deve ter especial cuidado com as lâminas 
(��$�'$&���;"�&�������$<
- Recomenda-se limpar o aparelho regularmente e retirar todos os restos de 
alimentos.
- Se o aparelho não se mantiver limpo, a sua superfície pode degradar-se e 
afectar de forma inexorável a duração da vida do aparelho e conduzir a uma 
situação de perigo.
- As seguintes peças são aptas para limpeza na máquina de lavar louça:
- Jarro.
- Tampa do jarro
- Copo doseador

Função Auto Limpeza:
- Introduzir água e uma pequena quantidade de detergente no jarro.
- Selecionar a posição “Pulse”.

Lâminas removíveis para uma limpeza efectiva
%�O��&�������'���'��{�������$���;���$�4������%�����$'�&������$�(��&'���$����
relógio. 
%�W'&���������'���'��{�������$���;���$)���!���"�&���'���;���$�'����"�&���'�

selagem; limpar todas as peças (Fig. 3).
- Uma vez limpas as peças, voltar a colocar o conjunto das lâminas e girar o 
��'���'��{�������$���;���$����$'�&�����(�$&�<

Tabela de recomendações para ingredientes

Ingrediente Quantidade máxima Duração

Qualquer tipo de 
líquido 1.5 l 10 s

Cenouras e misturas 
com água

600 g de cenouras, 
0.9 l de água 2 minutos

Gelo
4 cubos de cada vez, 
OU ir adicionando um 
cubo de cada vez

20 segundos (ciclos de 
funcionamento de 3 s)

Anomalias e reparação
- Em caso de avaria, levar o aparelho a um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado. Não o tente desmontar ou reparar, já que pode ser perigoso. 
- Em caso de avaria ligar ao telefone de atenção ao cliente indicado na folha 
de garantia. Não tente desmontar ou reparar o aparelho já que pode ser 
perigoso.
%�O'�����4������'��'�'�'$&�*'�������!���)��'*'�$'��$"8$&�&"`���'��'*'��4��%$'�
como em caso de avaria.
Para produtos da União Europeia e/ou conforme os requisitos da regulamen-
tação do seu país de origem:

Ecologia e reciclabilidade do produto
- Os materiais que constituem a embalagem deste aparelho estão integrados 
�";�$�$&';���'��'!��#�)�!��$$��!�����'��'!�!��4';<���$���'$'�'��'$}�2'�%$'�
deles, pode utilizar os contentores públicos apropriados para cada tipo de 
material.
- O produto está isento de concentrações de substâncias que podem ser 
consideradas nocivas para o ambiente.

_$&'�$`;8����$�4���!��+"'�$'��'$'�����'$}�2'�%$'����(���"&��
depois de terminada a sua vida útil, deve entregá-lo através dos 
meios adequados ao cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha selectiva de Resíduos de 
Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE).

Este aparelho cumpre com a Directiva 2006/95/EC de Baixa Tensão e com a 
Directiva 2004/108/EC de Compatibilidade Electromagnética.
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Nederlands
Blender
Optima Magnum 6

Geachte klant:
We danken u voor de aankoop van een product van het merk TAURUS.
De technologie, het ontwerp en de functionaliteit, samen met het feit dat het 
de striktste kwaliteitsnormen overtreft, garanderen u volle tevredenheid voor 
een lange tijd.

Beschrijving
A Maatbeker 
B Deksel van de kan
C Kan
D Afdichtingsring
E Messenblok
F Bevestigingsring messen
G Motorlichaam
H Verlichte ring
I Snelheidskeuzeknop
J Pulseerfunctie / IJshakker

Adviezen en veiligheidsvoors-
chriften
- Neem deze gebruiksaanwijzing 
aandachtig door voordat u het appara-
at in gebruik neemt en bewaar ze voor 
latere raadpleging.
 - Voor het eerste gebruik dient U alle 
delen van het apparaat die met voe-
dingsmiddelen in aanraking kunnen 
komen, schoon te maken, zoals 
aangegeven bij de paragraaf Schoon-
maken.
- Het apparaat mag niet gebruikt wor-
den door kinderen. Houd het apparaat 
en de voedingskabel buiten het bereik 
van kinderen.
- Dit apparaat mag gebruikt worden 
door personen met verminderde, 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaci-
teiten, of personen met weinig ervaring 
als ze onder toezicht staan of genoeg 
richtlijnen gekregen hebben om het 
apparaat veilig te kunnen hanteren en 
de risico’s kennen. 
- De kinderen moeten in het oog ge-
houden worden om te verzekeren dat 

ze niet met het apparaat spelen.
- De messen zijn scherp en kunnen 
letsel veroorzaken. Behandel ze voorzi-
chtig en voorkom dat u in contact komt 
met de scherpe kanten.
- Wees extra voorzichtig tijdens het 
monteren en demonteren van de mes-
sen aangezien deze geslepen zijn en 
er risico bestaat dat u zich snijdt.
- Haal de stekker van het toestel uit 
het stopcontact wanneer u het niet 
gebruikt en voordat u begint met het 
schoonmaken of het onderhoud of tot 
het vervangen van accessoires, filters 
of stofzakken.
- Als het netsnoer beschadigd is, moet 
het worden vervangen. Breng het 
apparaat naar een erkende Technis-
che bijstandsdienst. 
- Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, dient u de spanningsgege-
vens op het typeplaatje te vergelijken met de waarden van het stroomnet.
- Het apparaat niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker beschadigd is.
- Sluit het apparaat aan op een stopcontact van minimaal 10 ampêre.
- Het apparaat niet aan regen of vochtigheid blootstellen. Water dat in het 
apparaat komt, zal het risico van een elektrische schok vergroten.
- Als één van de omhulsels van het apparaat kapot gaat, het apparaat on-
middellijk uitschakelen om elektrische schokken te vermijden.
- Het apparaat niet gebruiken wanneer het gevallen is, wanneer er zichtbare 
schade is, of indien er een lek bestaat.
- Het is aan te raden om een differentiële stroominstallatie te gebruiken met 
een maximale gevoeligheid van 30, om de elektrische inrichting waar het 
apparaat van gevoedt wordt extra te beschermen.
- De stekker niet met natte handen aanraken.
- Neem de nodige voorzorgsmaatregelen om te vermijden dat het apparaat 
onverhoopt wordt ingeschakeld.
- De bewegende onderdelen van het apparaat niet aanraken wanneer het 
werkt.
- Controleer voor het gebruik van het apparaat of de mes(sen) goed op het 
apparaat bevestigd is/zijn.

Gebruik en onderhoud:
- Vóór het gebruik, het stroomsnoer van het apparaat volledig afrollen.
- Het apparaat niet gebruiken indien de accessoires niet correct aangekoppeld 
zijn.
- Het apparaat niet leeg gebruiken, ofwel zonder lading.
- Het apparaat niet gebruiken als de aan/uit-knop niet werkt.
- Het apparaat niet omdraaien terwijl het in gebruik is of aangesloten is op het 
stroomnet.
- Houd rekening met de weegcapaciteit van het apparaat.
- De stekker van het apparaat uittrekken als het niet gebruikt wordt en alvorens 
over te gaan tot het reinigen, tot enige regelingen.
- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik, niet voor professioneel of 
industrieel gebruik.
- Laat niet toe dat het apparaat gebruikt wordt door gehandicapten, kinderen of 
door personen die niet vertrouwd zijn met dit type producten.
- TIjden het leeggieten en schoonmaken van de kan moet u goed letten op de 
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messen, omdat deze erg scherp zijn.
- De kinderen moeten in het oog gehouden worden om te verzekeren dat ze 
niet met het apparaat spelen.
- Dit apparaat opbergen buiten het bereik van kinderen en/of gehandicapten.
- Ga na of de beweegbare onderdelen niet scheef zitten of belemmerd worden, 
dat er geen stukken kapot zijn en of er zich geen andere omstandigheden 
voordoen die een goede werking van het apparaat kunnen verhinderen.
- Laat het apparaat nooit zonder toezicht aan staan. U bespaart hierdoor 
energie en verlengt tevens de levensduur van het apparaat.
- Vergeet niet de afdichtring in het messenblok te brengen. Als u deze ring niet 
aanbrengt, kan er lekkage ontstaan.
- Laat de blender niet langer dan 2 minuten achtereen draaien. Wacht minimaal 
1 minuut voordat u het apparaat weer gebruikt.
- Dit product is niet ontwikkeld voor warme vloeistoffen. Gebruik de blender niet 
voor het mengen van warme vloeistoffen.
- Bij het hakken van ijs niet meer dan 4 ijsklontjes inbrengen. Indien u meer ijs 
nodig heeft, de kan legen en het ijs in porties verdelen.

Gebruiksaanwijzing
Gebruik:
- Plaats de kan op het motorblok.
- Voeg de ingrediënten toe aan de kan met vloeistof, nadat u de ingrediënten in 
stukjes heeft gesneden. De kan niet vullen boven het maximale niveau.
- Plaats de maatbeker in het deksel.
- Plaats het deksel op het apparaat en zorg dat deze stevig vast zit.
- Zorg dat de bevestigingsring van de messen stevig op de kan zit (draai deze 
linksom) voordat u de kan op het motorblok plaatst. (Afb.1)
- Plaats de kan op het motorblok en zorg dat deze stevig bevestigd wordt 
(Afb.2)
- Zorg dat de elektriciteitsaansluiting stevig aangesloten is in het apparaat.
- Kies de gewenste snelheid en begin met mengen.
- Haal de maatbeker uit het deksel als u meer ingrediënten wilt toevoegen.
- Voeg de ingrediënten toe en plaats de maatbeker.
- Om het apparaat te stoppen draait u de snelheid tot “0”. 

Na gebruik van het apparaat:
- Selecteer de positie “0” door middel van de snelheidsregelaar. 
- Haal de kan van het motorblok. 
- Haal de stekker uit het stopcontact.
Reinig het apparaat.

Pulseerfunctie / IJshakker 
%���&��((����&��'��&�"�&$&'�'���'��'}�!� �&��(��'�#��4$&'�$�'�#'��<
- Druk op deze knop om de pulseerfunctie aan te zetten en laat deze los om 
deze te stoppen.
- Deze functie is uitstekend geschikt voor het hakken van ijs tot de gewenste 
consistentie.
- Het wordt aanbevolen de pulseerfunctie in stoten van 3 seconden te ge-
bruiken, en dit te herhalen tot het gewenste resultaat is bereikt. 

Reiniging
- Trek de stekker van het apparaat uit en laat het afkoelen alvorens het te 
reinigen.
- Maak het apparaat schoon met een vochtige doek met een paar druppels 
afwasmiddel en maak het apparaat daarna goed droog.
- Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basisch ph, zoals 
bleekwater, noch schuurmiddelen, om het apparaat schoon te maken.
- Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistof binnendringt door de verlu-
chtingsopeningen om schade aan de functionele delen binnenin het apparaat 
te voorkomen.
- Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof en houd het 
niet onder de kraan.
- Tijdens de schoonmaakbeurt extra oppassen met de messen van de mixer 
want die zijn zeer scherp.
- Het is raadzaam om het apparaat geregeld schoon te maken en om alle 
voedselresten te verwijderen.
- Indien het apparaat niet goed onderhouden wordt, kan dit zorgen voor 
beschadiging van het oppervlak en kan dit de levensduur van het apparaat 
onverbiddelijk aantasten en tot een gevaarlijke situatie leiden.
- De volgende stukken mogen in de afwasmachine gereinigd worden:
- Kan
- Deksel van de kan
- De doseerdop

Zelfreinigingsfunctie:
- Giet water en een kleine hoeveelheid afwasmiddel in de kan.
- Druk op de pulseerknop.

Uitneembare messen voor effectief reinigen
- Draai de bevestigingsring van de messen los door deze linksom te draaien.
- Verwijder de bevestigingsring van de messen, het messenblok en de afdich-
tring, maak alle onderdelen schoon (Afb. 3).
- Zodra de onderdelen schoon zijn, het messenblok plaatsen en de bevesti-
gingsring in tegenovergestelde richting draaien.

Tabel met aanbevelingen voor ingrediënten

Ingrediën Maximale hoeveelheid Tijdsduur

Alle soorten vloeistof 1.5 l 10 s

Wortelen en mengsels 
met water

600 g wortelen, 0,9 
l water 2 minuten

IJs
4 klontjes per keer, of 
de ijsklontjes één voor 
één toevoegen

20 seconden (3 
seconden achtereen 
gebruiken)

Defecten en reparatie
- Bij een defect, moet u het apparaat naar een erkende technische dienst 
brengen. Probeer het apparaat niet zelf te demonteren of te repareren, want dit 
kan gevaarlijk zijn.
- Bij een defect, dient u contact op te nemen met de klantendienst. Het nummer 
staat op het garantieblad. Probeer het apparaat niet zelf uit een te halen of te 
herstellen. Dit kan gevaarlijk zijn.
- Als de elektriciteitsaansluiting beschadigd is, moet deze vervangen worden 
zoals bij een defect.

Voor producten afkomstig uit de Europese Unie en/of indien de wetgeving van 
het land waaruit het product afkomstig is dit vereist:

Milieuvriendelijkheid en recycleerbaarheid van het product
- De verpakking van dit apparaat bestaat uit gerecycleerd materiaal. Als u zich 
van dit materiaal wenst te ontdoen, kunt u gebruik maken van de openbare 
containers die voor ieder type materiaal geschikt zijn.
- Het product bevat geen concentraties materialen die schadelijk zijn voor het 
milieu.

Dit symbool betekent dat indien u zich van dit product wilt ontdoen 
als het eenmaal versleten is, het product naar een erkende 
afvalverwerker dient te brengen die voor de selectieve ophaling 
van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).

Dit apparaat voldoet aan de Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG en de richtlijn 
2004/108/EG inzake elektromagnetische compatibiliteit.
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Opis
A Miarka
B Pokrywka dzbanka
C Dzbanek
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%�¬9¦®!2�¤�"�2®�2'��'�2�(�®�")�
�'£�����'��'$&�����"¥9���'���(�2'��
(�29$&®(�'��';��������'4������'��
czyszczenia.
%�¬���2�'��������2���'£¤�"�2®�2'��'����
autoryzowanego Serwisu Techniczne-
4�<���'�(�K8���¤���28�'��¤�"�2®�2'����
����4����(�����¤)�(���'��¥�;�¥'�&��
89¤���'8'2(�'!2�'<�
%���2'��(��¦®!2'��';�;�$29�9����$�'!�)�$(����2�¤�!29���(�¡!�'��$��2��'����
&�8��!2!'�2��;�����'����(���������(�¡!�"�$�'!�<
%���'�"¥9��¤�"�2®�2'���)�4�9���8'��'�'�&�9!2�9��"8��&9!2����'$&�"$2���2���<
%����¦®!2�¤�"�2®�2'��'����$�'!��'�'�&�9!2�'����$��'�!�����;��'��²���;('�K�<
%���'��9$&����¤�"�2®�2'��������'$2!2�������'�����¥�¤�������4�¤<�¬���)��&K���
��$&���'�$�¡����"�2®�2'����2��¡�$2���929���(���¥'����(�®�';<
%�¢'£���(�(¡�������£�'�';'�&��8"���9�"�2®�2'���)���&9!#;��$&��9¦®!29¤�
"�2®�2'��'�2�(�®�")��89�"����®¤�(���¥'����(�®�';<
%���'�"¥9��¤�"�2®�2'���)��'£���"(��¦���"8��'£����9$&¡("�®�����!2�'��2�����
uszkodzenia lub wycieki.
%�¨��'!��$�¡�$&�$�����'�����&���'���!#���9���$&���!���'�'�&�9!2�'��2�$����®!'��
"�2®�2'��'���(�$&�!��"�2®�2'�����K¥��!���(�®���'4����;��$9;���'��!2"¦�£!��
��<���(��$�¤������¡���;('&'�&�'4����$&���&���<
%���'���&9��¤��&9!2���;���9;���¡��;�<
%����'¥9�(�2'$&�2'4�¤�£����K���$&��¥��£!�)�89�2�(�8�'4�¤���'2�;�'�2��';"�
�¦®!2'��"�"�2®�2'���<
%���'���&9��¤��"!#�;9!#�!2¡£!��"�2®�2'���)���'�9��'$&�������&���!�'��2��¦����<
%���2'��"¥9!�';�"�2®�2'����"('���¤�$�¡)�¥'���¥'�$®�(�(�����'�2�;�!����'<

�$�%�������&
����%��'��
%���2'����¥�9;�"¥9!�';)���2���®¤�!�¦����!�'���8'��2�$�������"�2®�2'���<
%���'�"¥9��¤�"�2®�2'���)��'£����'4����!'$������"8���&�9���'�$®���(���'�����
dopasowane.
%���'�"¥9��¤�"�2®�2'���)���'�9��'$&�����("$&')�&��2��!29���'�9���!�����;���'�
ma.
%���'�"¥9��¤�"�2®�2'���)��'£�����'��2��¦��(�29!�$���¦®!2�����³�6³��<
%���'��8��!�¤�"�2®�2'��';)���'�9��'$&�������"¥9!�"��"8���'�9��'$&�(��¦®!2��'�
do sieci.
%���'����'¥9�(�2'���!2�¤�;��$9;���'����4��(���"�&K�<
%�¬9¦®!2�¤�"�2®�2'��'�2�(�®�")��'£�����'��'$&�����"¥9���'���(�2'��
(�29$&®(�'��';��������'4������'��!29$2!2'���<
%�±�2®�2'��'�&��2�(���'�&����'�2�$&�¦���9¦®!2��'����"¥9&�"���;��'4�)�����'�
���"¥9&�"�(��}'$������'4��!29�(�2';9$¦��'4�<
%���'���("$2!2�¤)�89����29$&�¦9�2���'4���$�89���'2�(�2���'�2�&'4��&9("�
(���"�&';)��$�89���'('¦��$(����'������2�'!�<
%����'¥9��(�K¥���¤��28��'��8���2���$&��¥��')�"��¥��®!�����$&�'���¥'<��
%��2�'!��(�����9�(�2�$&�¤�(���!2"��®��(�'�®���!'�"�2�4�����&��������¥���'�
8���®�$�¡�"�2®�2'��';<
%���2'!#��9��¤�&��"�2®�2'��'���;�'�$!"���'��$&¡(�9;������2�'!���6�"8��$K8�
��'('¦��$(����9!#<
%�O(����2�¤)�!29��"!#�;'�!2¡£!����'�$®�(�(�2'$&�����'��24�¡�';�$�'8�'�!29�
2���'$2!2��')�!29���'�;��2'($"&9!#�!2¡£!��!29����9!#����"��K�)��&K�'�;�4®�
�(¦9�®¤�����¦�£!��'��2��¦���'�"�2®�2'���<
%���'�(�2�$&����¤���4�9�"�2®�2'����(��¦®!2��'4�����$�'!����8'2����2��"<�¬�
&'��$(�$K8�2��$2!2¡�2�$2�'�'�4�¡���(�2'�¦"¥9$2�¥9��&��£¤�"�2®�2'���<
%����'¥9�2��$2'�2�¦�¥9¤�"$2!2'��¡������¥')���(�2'!���9;���2�'�;�4®�
�9$&®(�¤��9!�'��<��
%���'����'¥9��¦®!2�¤�;��$'��������¡!'����¥���;��"&9�����!2'��¤�;���;";�²�
;��"&¡�(�;�¡�29�!9���;�<�
%±�2®�2'��'���'��'$&�2�(���'�&����'����"¥9������2�!�'(¦9;��(¦9��;�<���'�
���'¥9�"¥9��¤�;��$'������;�'$2�����!�'(¦9!#�(���"�&K�<��
%��29�;�'�'��"����"����'¥9��(�����2�¤���'���¡!'����¥�´���$&��<��89�(�$�'��¤�
��¡!'����$&'�)����'¥9�(��&K�29¤�(��!'$�2���$&¡(�9;��´���$&��;�<��
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(�����&�'��
��)���
�$�����
%�¨�¦�¥9¤��28��'��������("$�$������<�
%�¬¦�¥9¤�����28�����2�(¦9�';�$�¦�������(�������'���;�¦'�����¦������'����'¥9�
(�2'���!2�¤�;��$9;���'��(��';��£!���28�����
%�¬$��2�¤�;����¡����(���9�9<�
%�¨�¦�¥9¤�(���9�¡�"('�����®!�$�¡)�¥'��'$&�(�(�����'���(�$�����<��
%���2'��2�;��&�����';��28�����������("$�'�$������)�"('���¤�$�¡)�¥'�"$2!2'-
������¥9��'$&�(�(�����'�2�;��&���������28���"��(�2'��¡!��®!��®�����'�"��"�
przeciwnym do wskazówek zegara). (Rys.1)
%�¨�¦�¥9¤��28��'��������("$�$���������"('���¤�$�¡)�¥'�2�$&�¦��(�(�����'�
dopasowana.  (Rys.2)
%����¦®!29¤�"�2®�2'��'����(�®�"<
%�¬98��¤�(�¡���£¤�����2(�!2®¤�;��$�����'<��
%��89�����¤���$&¡(�'�$�¦������)����'¥9��9�®¤�;����¡<�
%�����¤�$�¦���������2�¦�¥9¤�;����¡<
%��89�2�&�29;�¤�"�2®�2'��')��98��¤�(�29!�¡�­�¯�2��(�;�!®�$'�'�&����
(�¡���£!�<

�
���&
*��������$�%��������+�������
%�¬98��¤�(�29!�¡�­�¯�2��(�;�!®�$'�'�&����(�¡���£!�<
%�³�¦®!29¤��28��'��������("$"�$������<�
%�¬9¦®!29¤�"�2®�2'��'�2�$�'!��'�'�&�9!2�'�<
¬9!29£!�¤�"�2®�2'��'<

0��&�'��12�����+3�4�5��
�����

��7�
%����&'��}"��!���"�2®�2'��'�(��!"�'�����9$���!#��8��&�!#<�
%���!�$�®¤�&'��(�29!�$�)��89��¦®!29¤�}"��!�¡���("£!�¤�(�29!�$�)��89��9¦®!29¤�
}"��!�¡<��
- Ta funkcja jest najlepsza do mielenia lodu. 
%�¨��'!��$�¡�(��!���¤�����%$'�"����9!#�!9���!#���(��&��2�¤�&¡�!29���£¤)��¥�
����$�®4��¡!���(�¥®���9!#��'2"�&�&K�<��

Czyszczenie
³�¦®!29¤�"�2®�2'��'�2�$�'!����(�2�$&���¤��¥�����!#¦��2'����(�2'��
(�29$&®(�'��';��������'4������'��!29$2!2'���<
%��29£!�¤�"�2®�2'��'����4�&�®�$2;�&�®�2;�!2��®������;�����(��;��(¦9�"���
��$&¡(��'��$"$29¤<
%���'�"¥9��¤����!29$2!2'����"�2®�2'������2("$2!2�����K�)�(���"�&K��2�
!29�����';��©�&���!#�����!#���)�����£����K��¥�®!9!#<
%���'���("£!�¤����(�2'��$&�����$�¡����9�������'��!�'!29�����&���K���'�&9��-
!9��9!#)��89�"����®¤�"$2���2'§�!2¡£!��;'!#���!2�9!#�2����"�®!9!#�$�¡��'�
��¡&�2"�"�2®�2'���<
%���'�2��"�2�¤�"�2®�2'���������2�'�������'��!�'!29)���'���¦���¤�(�������<
%�¬�&���!�'�!29$2!2'���)����'¥9�$2!2'4K���'�"��¥�¤������¥')�(���'��¥�$®�
one bardzo ostre.
%�¨��'!��$�¡��'4"����'�!29$2!2'��'�"�2®�2'������"$"����'�2���'4��(�2�$&�¦�£!��
(���"�&K��¥9���£!���9!#<
%�¢'£���"�2®�2'��'���'��'$&�"&�29;9���'���$&���'�!29$&�£!�)��'4��(���'�2!#����
;�¥'�$�¡�2��$2!29¤���$��K!�¤�¥9��&��£¤�"�2®�2'��������(�����2�¤������'8'2-
piecznych sytuacji.
%�¬�2;9���!'������!29§�;�4®�89¤�;9&'���$&¡("�®!'�!2¡£!�µ
- Dzbanek
- Pokrywa dzbanka
���';������2"�®!9

Funkcja samoczyszczenia:
%�¬(�����2�¤���'��'��®����£¤��'&'�4'�&"�����28����<�
%�¬98��¤�(�29!�¡��­��!�$�®¤¯<

8�'"
%�
����
$���
"���'+������"�%�3������
93
%�³8�"2���¤�(�'�£!�'§���¥9�(�2'��¡!��®!�4��24����'�2'��$��2K���;��2'4���<�
%�¨��®¤�(�'�£!�'§)��9�®¤���¥'���"$2!2'��¡<�¬9!29£!�¤��$29$&��'�!2¡£!���W9$<��
%����";9!�"����'¥9�2�¦�¥9¤���¥'���"$2!2'��¡���(�2'��¡!�¤�(�'�£!�'§�����'�"��"�
przeciwnym do wskazówek zegara.  
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93 Czas trwania

�¦9�9 1.5 l 10 s

Marchewka i woda 600 g marchewki, 0.9 
l wody 2 min

Lód

´���$&���2����¥�9;�
mieleniem, lub 
������¤��'��®���$&�¡�
(��!�¦����&9;�2;�'�'-
niu pierwszej

20 s (cykle po 3-se-
kundowe)

2�����%��)
%
9����������%�
%�¬���2�'��������2���'£¤�"�2®�2'��'�����"&��92����'4��O'���$"�¶'!#��!2�'-
4�<���'�(�K8���¤���28�'��¤�"�2®�2'��������4����(�����¤)�(���'��¥�;�¥'�&��
89¤���'8'2(�'!2�'<
%�¬�(�29(���"�������)����'¥9�$���&��&���¤�$�¡�2�8�"�';��8$¦"4�����'�&���$��-
2��9;���4�����!��<���'����'¥9�$�;';"��';��&���¤�"�2®�2'������(�K8���¤�
��(�����¤�4�<
%�¢'£���"$2���2��'��'$&���8'��$�'!���9��"8��&9!2��)����'¥9�(�$&¡(���¤�����
�9¥'�<

����"�2®�2'§��9(���"�����9!#���±����_"��('�$��'������(�29(���"��9;�4�§�
(����9!#��8���®2"�®!9!#������9;�����"µ

>&


����������+�������
�����"�
%���&'���¦9)�2��&K�9!#��9�����'��'$&��(�������'�&'4��"�2®�2'���)�2����"�®�
$�¡�����;�!#�$9$&';"�28�'�����)����$9���!������2��!#���29$�"<�¢'¥'���!#!'!�'�
��§$&���$�¡��!#�(�289¤)����'¥9�";�'£!�¤��'������&'�'�2'�(�2'2��!2��9;����
&'4��&9("�;�&'���¦K�<
%�����"�&���'�2���'������!'�&��!���$"8$&��!��)��&K�'�;�4¦989�89¤�"2���'�2��
$2������'�����£������$��<

O9;8���&'���2��!2�)�¥'��'£���!#!'!�'�$�¡���§$&���(�289¤�&'4��
(���"�&"�(��2���§!2'��"����'$"��'4��"¥9&�������)����'¥9�4��
(�2'��2�¤�(�29�2�$&�$�����"����'£���9!#�£����K�����
�"&��92����'4��(��;��&"�2��2®�2��®!'4����(���;����!'�"�
(�2'(�����2'����$'�'�&9��'��28�K����³�(��K��±�2®�2'§�
Elektrycznych i Elektronicznych (WEEE).

±�2®�2'��'�$('¦����®!'��9;�4��±$&��9����¸6¹º6_������$��;���(�¡!�"���
±$&��9����´6²�¼6_����¨4����£!��_�'�&��;�4�'&9!2�'<
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Optima Magnum 6
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%�ØÁÀÛÇÂ����	ÃÂ�Ì�ÁÌÇ�À¾�Ð��Ã�Æ¾��ÇÏÁÃ�
ÃÏÊËÁÝ���	Á��Ó�Â����Â����Á�Ã¾	ËÎÀ��Ê�
Â¾ÂÌ�¾Í�ÌÀÁ�Æ¾�ÇÒ����Ã�ËÁÀ�Å���Ã��ÁÌ�È�
À�ÀÆÃ	�È<
�%�Ú	Á��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁÍÂ�����Ã��	ÃÞÐ��ËÁÀ�
�	Ý�Ê�ÆÃ	Ç)�ÌÀÓÀ	ÎÂ����À��ÅÍÅÀ�À��Ã¾�
�	¿Ã��ÀÁ�Â����ÀÆÍ�Å���	ÐÆÁÅÀ�Ð�×È�
ÀÌ	ÁÛÝÈ���	ÁË	ÇÆ����Â�Ã��À	Ç	�ÊÅÀ�
ÔÀÓÀ	ÁÂÅÃÄ<
%�ÕÀ��ÀÁÏÁÇ��À�ÅÊ��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁÃÄ���Ê��
Â¾ÂÌ�¾Í<�å�Â¾ÂÌ�¾Í�ÌÀÁ��Ã�ÌÀ�ÝÏÁÐ��ÊÈ�
�À�ÏÁÀ�Ê	�Î�ÀÁ�ÅÀÌ	ÁÇ�À�Ð��À�ÅÁÌ	Ç��ÀÁÏÁÇ
%�æ¾�Í�Ê�Â¾ÂÌ�¾Í�Å�Ã	�Î��À�
¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁÊÓ�Î�À�Ð�Ç�ÃÅÀ�Å��Å�Á×Å���È)�
Â×ÅÀ�ÁÌ�È)�ÀÁÂÓÊ�Í	Á�È�Í�ÏÁÀ�ÃÊ�ÁÌ�È�
ÁÌÀ�Ð�Ê��È)�Í�Ç�ÃÅÀ�Å������ÁìÊ��Å��Á	ÎÀÈ�
Â�Ã��¿�Á	ÁÂÅÐ��ÊÈ)�À��Ç����	ËÝ��ÀÈ�
�Ç��À�¾�Ð���Á�Í	ÊÂÊ�Í��Ã¾��À��¿Ã¾��
�ÇÛ�Á�ÃÏÊËÎ�È�ËÁÀ��Ã��ÀÂÆÀ�Í�¿�Á	ÁÂÅÐ�
�ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ�ÌÀÁ��Ã¾�ÌÀ�À�ÃÃÄ���Ã¾È�
�ÁÓÀ�ÃÄÈ�ÌÁ�ÏÄ�Ã¾È<
%�ÕÀ��ÀÁÏÁÇ�ÓÀ��	���Á��À���ÁÛ���Ã��ÀÁ�
ÝÂ����À��ÎÂ���ÂÎËÃ¾	ÃÁ��×È�Ï����ÀÎÑÃ¾��
Å���Ê�Â¾ÂÌ�¾Í<
%�îÁ����ÎÏ�È��Î�ÀÁ�ÀÁ¿ÅÊ	�È�ÌÀÁ�Å�Ã	�Î��À�
ÂÀÈ��	À¾ÅÀ�ÎÂÃ¾�<�ðÀ��ÎÂ����	ÃÂ�Ì�ÁÌÃÎ�

ÌÀÁ��À�À�ÃÆ�ÄË�����Ê��À��¾Ó�ÎÀÈ���ÀÆÍ�
Å���Ê��ÌÐìÊ��×�����ÎÏ×�<
%�ØÝÂ���ÁÏÁÀÎ��	Ê��	ÃÂÃ¿Í�Ð�À��¿�Á	ÎÑ�Â���
�ÁÈ����ÎÏ�È)�ÌÀ�Ç��Ê�Â¾�À	ÅÃ�ÐËÊÂÊ�ÌÀÁ�
À�ÃÂ¾�À	ÅÃ�ÐËÊÂÊ)�Â�Ã�ÇÏ�ÁÀÂÅÀ��Ã¾�
ÌÇÏÃ¾�ÌÀÁ�ÌÀ�Ç��Ã��ÌÀÓÀ	ÁÂÅÐ<�
%�æ�ÃÂ¾�Ï�Â����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�À�Ð��Ã�
	�ÄÅÀ)�Ð�À��Ï���¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î�ÀÁ�ÌÀÁ��	Á��
�À�ÌÇ������Ê��Ã�ÃÁÀÏÍ�Ã����	ËÀÂÎÀ�
ÌÀÓÀ	ÁÂÅÃÄ)�	ÄÓÅÁÂÊÈ)�ÆÐ	�ÁÂÊÈ�Í�
À��ÀËÍÈ��×��ÀÒ�ÂÃ¾Ç	<
%�½����	Î��×ÂÊ�Û�ÇÛÊÈ�Å��ÀÆ�	����
�Ê�Â¾ÂÌ�¾Í�Â���ÒÃ¾ÂÁÃÏÃ�ÊÅ��Ã�
Ô���	Ã�Õ�¿�ÁÌÍÈ�ôÒ¾�Ê	��ÊÂÊÈ<��Ê��
�	ÃÂ�ÀÓÍÂ�����À��Ê��À�ÃÎÒ����Í��À��Ê��
��ÁÂÌ�¾ÇÂ����ËÁÀ�Î��Î�ÀÁ���ÁÌÎ�Ï¾�Ã<�
%�Ú	Á��Â¾�Ï�Â�����Ê�Â¾ÂÌ�¾Í�Â�Ã�ÏÎÌ�¾Ã)�Û�ÛÀÁ×Ó�Î���Ð�Á�Ê��ÇÂÊ��Ã¾�
¾�ÃÏ�ÁÌ�Ä��ÀÁ�Â�Ê����ÀÌ��À�¿À	ÀÌ�Ê	ÁÂ�ÁÌÝ���ÀÁ	ÁÇÑ�Á�Å���Ê���ÇÂÊ�ÏÁÌ�ÄÃ¾<
%��Ê��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�Ð�À���¿�Á�Û�ÇÛÊ��Ã�ÌÀ�ÝÏÁÃ�Í�Ê��	ÎÑÀ<
%�½¾�Ï�Â�����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�Â��ÅÁÀ�ÛÇÂÊ��ÍìÊÈ�	�ÄÅÀ�ÃÈ��Ã¾��À�ÏÎ��Á�
�Ã¾�Ç¿ÁÂ�Ã��²��æÅ��	<
%��Ê���ÌÓ�Â�����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�Â�Ê��Û	Ã¿Í�Í�Â��Â¾�ÓÍÌ�È�¾Ë	ÀÂÎÀÈ<�ÕÃ���	Ð�
�Ã¾�ÓÀ��ÁÂ¿×	ÍÂ�Á�Â�Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�ÓÀ�À¾ÒÍÂ�Á��Ã��ÌÎ�Ï¾�Ã��À�ÂÀÈ�¿�¾�ÍÂ�Á��Ã�
Ê��Ì�	ÁÌÐ�	�ÄÅÀ<
%�æ��Â�ÇÂÃ¾��ÌÇ�ÃÁÀ�À�Ð��À���	Á�¾�ÎËÅÀ�À��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ�À�ÃÂ¾�Ï�Â���
ÀÅ�Â×È��Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�À�Ð��Ã�Ê��Ì�	ÁÌÐ�ÏÎÌ�¾Ã�ËÁÀ��À�À�ÃÆÄË�����ÁÓÀ�Í�
Ê��Ì�	Ã��ÊÒÎÀ<
%��Ê��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í��Ç���¿�Á���Â�Á)��Ç��¾�Ç	¿Ã¾��Ã	À�Ç�
ÂÊÅÇÏÁÀ�ÑÊÅÁÇÈ�Í��Ç��¾�Ç	¿�Á�ÏÁÀ		ÃÍ<
%�½À����Á�	ÐÂÓ��Ê��	ÃÂ�ÀÂÎÀ�Â�Ê��Ê��Ì�	ÁÌÍ��ËÌÀ�ÇÂ�ÀÂÊ��Ã¾��	ÃÆÃÏÃ��Î�
�Ê��Â¾ÂÌ�¾Í)�Â¾�ÎÂ�À�ÀÁ��Ã��À�ÏÁÀÓ���Á�ÅÁÀ�ÏÁÇ�ÀÒÊ��À	ÀÅ��Ã��ÃÈ�	�ÄÅÀ�ÃÈ)�Å��
ÅÁÀ�Å�ËÁÂ�Ê��¾ÀÁÂÓÊÂÎÀ��×�����;�<�÷×�ÍÂ�����À���Å��Á	Ã�Ê��Ì�	Ã�ÐËÃ�ËÁÀ��À�
ÂÀÈ�Â¾ÅÛÃ¾��ÄÂ�Á<
%��Ê��ÀËËÎÑ�����Ê���	ÎÑÀ�ÂÄ�Ï�ÂÊÈ�Å��Û	�ËÅ��À�¿�	ÁÀ<
%�ÖÇÛ����Ð�À��À�À�À	ÀÎ�Ê�À�Å��	À�ÝÂ����À�À�Ã�	�ì����Ã�ÃÁÀÏÍ�Ã���ÅÊ�
ÂÌÐ�ÁÅÊ���À	ÒÊ���Á�Ã¾	ËÎÀÈ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%�ðÀ�ÅÊ���ÁÇ������À�ÌÁ�Ê�Ç�ÌÃÅÅÇ�ÁÀ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ�Ð�À���Î�ÀÁ�Â����Á�Ã¾	ËÎÀ<
%�Ú	Á��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁÍÂ�����Ê�Â¾ÂÌ�¾Í�ÂÁËÃ¾	�¾��Î����×È�ÃÁ����ÎÏ�È��Î�ÀÁ�ÌÀ�Ç�
�Ã�ÃÓ��ÊÅ���È�Â�Ê�Â¾ÂÌ�¾Í<

�|��W�[~Y�^|������
%�Ú	Á��À�Ð�ÌÇÓ��¿	ÍÂÊ)�Ò��¾�ÎÒ��������ÝÈ��Ã�ÌÀ�ÝÏÁÃ��	ÃÆÃÏÃÂÎÀÈ��ÊÈ�
Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%��Ê��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í)��Ç���À�ÀÒ�ÂÃ¾Ç	��ÊÈ�Ï����¿Ã¾��Â¾�Ï�Ó�Î�
Â×Â�Ç<
%��Ê��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�ÇÏ�ÁÀ<
%��Ê�¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�À��Ï�����Á�Ã¾	Ë�Î�Ã�ÅÊ¿À�ÁÂÅÐÈ���Á�Ã¾	ËÎÀÈ6
�ÀÄÂÊÈ<
%��Ê��À�À�ÃÏÃË¾	ÎÂ�����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�Ð�À��À¾�Í��Î�ÀÁ�Â��¿	ÍÂÊ�Í�Â¾�Ï�Ï�Å��Ê�
Å���Ã�Ê��Ì�	ÁÌÐ�ÏÎÌ�¾Ã<
%��Ê��Ò���	�Ç����Ê��Ï¾�À�Ð�Ê�À�Ñ¾ËÎÂÅÀ�ÃÈ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%�æ�ÃÂ¾�Ï�Â����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�À�Ð��Ã�	�ÄÅÀ)�Ð�À��Ï����Ê��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î���ÌÀÁ�
�	Á��À�Ð��Ê���	ÀËÅÀ�Ã�ÃÎÊÂÊ�Ã�ÃÁÀÂÏÍ�Ã������	Ë�ÁÀÈ�ÌÀÓÀ	ÁÂÅÃÄ<
%�æ¾�Í�Ê�Â¾ÂÌ�¾Í��¿�Á�Â¿�ÏÁÀÂ��Î�ÅÐ�Ã�ËÁÀ�ÃÁÌÁÀÌÍ�¿	ÍÂÊ�ÌÀÁ�Ð¿Á�ËÁÀ�
��ÀËË��ÅÀ�ÁÌÍ�Í�ÛÁÃÅÊ¿À�ÁÌÍ<
%��Ê����Á�	�ì�����À��Ê��¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁÍÂÃ¾��Ç�ÃÅÀ��Ã¾�Ï����Î�ÀÁ��ÒÃÁÌ�Á×Å��À�Å��
À¾�ÃÄ��Ã¾��ÎÏÃ¾È��À��	ÃÞÐ��À)��ÀÁÏÁÇ�Í�Ç�ÃÅÀ�Å���ÁÏÁÌ�È�À�ÇËÌ�È<
%�ÔÀ�Ç��Ã�ÇÏ�ÁÀÂÅÀ�ÌÀÁ�ÌÀÓÀ	ÁÂÅÐ��ÊÈ�ÌÀ�Ç�ÀÈ��	���Á��À��	ÃÂ�¿����ÁÏÁÀÎ��	À�
Å���ÁÈ����ÎÏ�È)�ÅÁÀ�ÌÀÁ��Î�ÀÁ�ÌÃÆ��	�È<
%�ÕÀ��ÀÁÏÁÇ�ÓÀ��	���Á��À���ÁÛ���Ã��ÀÁ�ÝÂ����À��ÎÂ���ÂÎËÃ¾	ÃÁ��×È�Ï����ÀÎÑÃ¾��
Å���Ê�Â¾ÂÌ�¾Í<
%�Ô	À�ÍÂ���À¾�Í���Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�ÅÀÌ	ÁÇ�À�Ð��À��ÀÁÏÁÇ�ÌÀÁ6Í�À�Ð�Ç�ÃÅÀ�Å��
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�ÁÏÁÌ�È�À�ÇËÌ�È<
%�ô��ËÒ���À���À�ÌÁ�Ê�Ç�ÌÃÅÅÇ�ÁÀ��ÊÈ��Î�ÀÁ�Â��ÌÀ�Í�ÌÀ�ÇÂ�ÀÂÊ)�Ï����Î�ÀÁ�
Å��ÃÌÀ	ÁÂÅ��À)��×È�Ï���¾�Ç	¿Ã¾��Â�ÀÂÅ��À�ÌÃÅÅÇ�ÁÀ�ÌÀÁ�Ç���È�Â¾�ÓÍÌ�È�
�Ã¾�Å�Ã	�Î��À���Ê	�ÇÑÃ¾���Ê��ÌÀ�Í���Á�Ã¾	ËÎÀ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%��Ê��ÀÆÍ������Ã����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�Â¾�Ï�Ï�Å��Ê�ÌÀÁ�ÏÎ¿×È���ÎÛ��ìÊ<�ô�ÎÂÊÈ�ÓÀ�
Ë�Á�Ý��Á����	Ë�ÁÀ�ø�À¾ÒÇ��Á��Ê��×Æ��ÁÅÊ�Ñ×Í��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%��Ê��Ò�¿ÇÂ�����À�ÛÇ������Ã��ÇÂ�Á¿Ã�Â��ËÀ�Ã�ÃÎÊÂÊÈ�Â�Ê�����ÎÏÀ<�ØÁÀÆÃ	��ÁÌÇ�
Å�Ã	�Î��À��¿����ÏÁÀ		Ã�È<
%��Ê��ÀÆÍ������Ã�Å������	��À���Á�Ã¾	Ë�Î�ËÁÀ��Ç�×�À�Ð�������Ç��Ê��ÌÇÓ��ÆÃ	Ç<�
Ú�	ÁÅ�������Ã¾�Ç¿ÁÂ�Ã��²�����Ð��	Á��À�Ð��Ê���Ì���Ã¾�¿	ÍÂÊ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%�æ¾�Ð��Ã��	ÃÞÐ��Ï����Î�ÀÁ�Â¿�ÏÁÀÂÅ��Ã��À���Á�Ã¾	Ë�Î�Å��Ñ�Â�Ç�¾Ë	Ç<��Ê��
¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î����Ã�Å������	�ËÁÀ�ÅÎÒÊ�Ñ�Â�Ý��¾Ë	Ý�<�
%�ýÁÀ��Ã��Ó	¾ÅÅÀ�ÁÂÅÐ��ÇËÃ¾)�ÅÊ���ÁÂÇË�����Ç�×�À�Ð�´��ÀËÇÌÁÀ<�æ��Ó������
�À���ÅÀ¿ÎÂ������	ÁÂÂÐ��	Ã��ÇËÃ)�ÛËÇ�����Ê��ÏÃÂÃÅ��	ÁÌÍ�ÌÀ�Ç�À�ÌÀÁ�ÛÇ�����À�
�ÀËÇÌÁÀ�Å��Â�Á	Ç<�

��W��{���|��W�
�|��W�
%�½¾�Ï�Â����Ê�ÌÀ�Ç�À�Â�Ã�ÌÃ	ÅÐ��Ã¾�ÅÃ��	<
%�æÆÃÄ��À��¿����ÌÐì�Á�Â��ÅÁÌ	Ç�ÌÃÅÅÇ�ÁÀ)��ÁÂÇË�����À�Â¾Â�À�ÁÌÇ�Â�Ã�ÛÇÑÃ�Å��
¾Ë	Ð��ÅÊ��¾��	Û�Î����Ê��Å�ËÁÂ�Ê���Ï�ÁÌ�¾ÐÅ��Ê�¿×	Ê�ÁÌÐ�Ê�À�
%�ÕÃ�ÃÓ��ÍÂ����Ê��ÏÃÂÃÅ��	ÁÌÍ�ÌÀ�Ç�À�Â�Ê��Ç�À<
%�þÇ�����Ê���Ç�À��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ)�ÂÁËÃ¾	�ÄÃ��ÀÈ�Ð�Á��¿�Á�Å��Á�Â×Â�Ç<
%�þ�ÛÀÁ×Ó�Î���Ð�Á�Ã�ÏÀÌ�Ä�ÁÃÈ�Â��	�×ÂÊÈ����ÎÏ×���À��Î�ÀÁ�Â×Â�Ç�
ÅÃ��À	ÁÂÅ��ÃÈ�Â�Ê�ÌÀ�Ç�À��Â�	�ÆÃ��ÇÈ��Ã��À	ÁÂ��	ÐÂ�	ÃÆÀ���	Á���À��Ã��
Â¾�Ï�Â����Â�Ã��ÌÃ	ÅÐ��Ã¾�ÅÃ��	<��½¿<�²�
%�þÇ�����Ê��ÌÀ�Ç�À���Ç�×�Â�Ã�ÅÃ��	)��ÒÀÂÆÀ�ÎÑÃ��ÀÈ��À��Î�ÀÁ�ÌÀ�Ç��ÁÀÂÅ��Ê<�
�½¿<���
%�½¾�Ï�Â����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�Â�Ã�Ê��Ì�	ÁÌÐ�ÌÄÌ�×ÅÀ<
%�ô�Á��Ò����Ê����ÁÓ¾ÅÊ�Í��À¿Ä�Ê�À�ÌÀÁ�À	¿ÎÂ����Ê��À�ÇÅÁÒÊ<�
%�æ��Ó�������À��	ÃÂÓ�Â������	ÁÂÂÐ��	À�Â¾Â�À�ÁÌÇ�ÛËÇ�����Ê�ÏÃÂÃÅ��	ÁÌÍ�
ÌÀ�Ç�À<
%�Ú	ÃÂÓ�Â����À�Â¾Â�À�ÁÌÇ�ÌÀÁ�ÒÀ�ÀÛÇ������Ê��ÏÃÂÃÅ��	ÁÌÍ�ÌÀ�Ç�À<
%�ýÁÀ��À�Â�ÀÅÀ�ÍÂ�����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�Ë¾	ÎÂ����Ê���À¿Ä�Ê�À�Â�Ã�­�¯<�

]�@Y���`~}~`��{`{�X~��|W�Y}�^�Y{�`{�`WX����[{���
%�ô�Á��Ò����Ê��Ó�ÂÊ�­�¯�Å���Ã��ÏÁÀÌÐ��Ê���Á�ÃËÍÈ��À¿¾�Í�×�<
%�æ�ÃÂ¾�Ï�Â�����Ê�ÌÀ�Ç�À�À�Ð��Ã��ÌÃ	ÅÐ��Ã¾�ÅÃ��	<�
%�þËÇ������Ã�ÂÎÏ�	Ã�À�Ð��Ê���	ÎÑÀ��ÍìÊÈ�	�ÄÅÀ�ÃÈ<
ÔÀÓÀ	ÎÂ����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í<

�{Y`��|��~�1�`�^W}~�����
��74��~���|~��`W�7�
%�æ¾�Í�Ê�Â¾ÂÌ�¾Í�ÆÓÇ��Á�Â�Ê��Û���ÁÂ�Ê�À�ÐÏÃÂÊ�Ð�À����Á�Ã¾	Ë�Î�Â�Ê�Å�ËÁÂ�Ê�
�À¿Ä�Ê�À<
%�ÚÀ�ÍÂ���À¾�Ð��Ã�ÌÃ¾Å�Î�ËÁÀ��À�Ò�ÌÁ�ÍÂ�Á�À¾�Í�Ê���Á�Ã¾	ËÎÀ�ÌÁ�ÀÆÍÂ����Ã�
ÌÃ¾Å�Î�Ð�À��Ó�������À�Â�ÀÅÀ�ÍÂ�Á<�
%�æ¾�Í�Ê���Á�Ã¾	ËÎÀ��À	�¿�Á�Û���ÁÂ�À�À�Ã����ÂÅÀ�À�Ð�À��Ó�������À�¿�¾�ÍÂ����
�ÇËÃ�Å�¿	Á��Ê����ÁÓ¾ÅÊ�Í�¾ÆÍ<
%�½¾�ÁÂ�Ç�ÀÁ�Ê�¿	ÍÂÊ�ÌÄÌ�×����Ï�¾��	Ð����×��ÌÁ���À�À�ÇÛ�����Ã��ÎÏÁÃ�ÌÄÌ�Ã�
ËÁÀ��À���Á�Ä¿����ÌÀ�Ä��	À�À�Ã����ÂÅÀ�À<

�~�~|Y�}��
%�æ�ÃÂ¾�Ï�Â����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�À�Ð��Ã�Ê��Ì�	ÁÌÐ�ÌÄÌ�×ÅÀ�ÌÀÁ�ÀÆÍÂ����Ê���À�
Ì	¾ÝÂ�Á��	Á��Ò�ÌÁ�ÍÂ����Ã�ÃÁÀÏÍ�Ã������	Ë�ÁÀ�ÌÀÓÀ	ÁÂÅÃÄ<
%�ÔÀÓÀ	ÎÂ����Ê�Â¾ÂÌ�¾Í�Å��¾Ë	Ð��À�Î��Å�Ã�ÁÂÅ��Ã�Å���ÎË�È�Â�ÀËÐ��È�
À�Ã		¾�À��ÁÌÃÄ�ÌÀÁ�ÄÂ��	À�Â��Ë�ÝÂ����Ê<
%��Ê�¿	ÊÂÁÅÃ�ÃÁ�Î���ÏÁÀ�¾�ÁÌÇ�Í��	ÃÞÐ��À�Å��ÐÒÁ�Ã�Í�ÛÀÂÁÌÐ�(#�Ð�×È�Ê�À�ÁÂÎÛÀ�
Í��	ÃÞÐ��À���ÎÀ�ÂÊÈ�ËÁÀ��Ã��ÌÀÓÀ	ÁÂÅÐ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%��Ê��ÀÆÍÂ�����À�Å��Á���	Ð�Í�Ç��Ã�¾Ë	Ð�Â�ÁÈ��ÒÐÏÃ¾È�À�	ÁÂÅÃÄ�ËÁÀ��À�
À�ÃÆ�¾¿ÓÃÄ��ÆÓÃ	�È�Â�À��Â×��	ÁÌÇ���Á�Ã¾	ËÁÌÇ��ÅÍÅÀ�À��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ<
%��Ê�Û¾ÓÎÑ�����Ê�Â¾ÂÌ�¾Í�Â����	Ð�Í�Ç��Ã�¾Ë	Ð)�ÌÀÁ�ÅÊ���Ê���Ã�ÃÓ���Î���ÌÇ�×�
À�Ð��Ê�Û	ÄÂÊ<
%�ÔÀ�Ç��Ê��ÏÁÀÏÁÌÀÂÎÀ�ÌÀÓÀ	ÁÂÅÃÄ�ÓÀ��	���Á��À��	ÃÂ�¿����ÁÏÁÀÁ��	×È��ÁÈ�
���ÎÏ�È�ÏÁÐ�Á��Î�ÀÁ��Ã�Ä�Å¾��	�È<
%�½¾�ÁÂ�Ç�ÀÁ�Ã��ÀÌ�ÁÌÐÈ�ÌÀÓÀ	ÁÂÅÐÈ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ�ÌÀÁ�Ê�À�ÃÅÇÌ	¾�ÂÊ�Ð�×��
�×���	ÃÆÁÌÝ��¾�Ã��ÁÅÅÇ�×�<
%�ôÇ��Ï���ÏÁÀ�Ê	�Î����Ê��Â¾ÂÌ�¾Í�ÌÀÓÀ	Í)�Ê���ÁÆÇ��ÁÇ��ÊÈ�Å�Ã	�Î��À�À��ÃÁ×Ó�Î�
ÌÀÁ��À���Ê	�ÇÂ�Á�Å��À	�Ê�ÁÌÐ��	Ð�Ã��Ê��ÏÁÇ	Ì�ÁÀ�Ñ×ÍÈ��ÊÈ�Â¾ÂÌ�¾ÍÈ�ÌÀÁ��À�
ÃÏÊËÍÂ�Á�Â����ÁÌÎ�Ï¾��È�ÌÀ�ÀÂ�ÇÂ�ÁÈ<
%�ÕÀ�ÀÌÐ�Ã¾ÓÀ�ÌÃÅÅÇ�ÁÀ�Å�Ã	ÃÄ���À���¾ÓÃÄ��Â����¾��Í	ÁÃ��ÁÇ�×�µ
%�ÔÀ�Ç�À
%�ÕÇ�À��ÊÈ�ÌÀ�Ç�ÀÈ
%�ÚÃ�Í	Á�ÏÃÂÃÅ��	Ê�ÍÈ

�{Y`��|��~�~�`�}~`���[~�~|Y�}���
%�ôÁÂÇË������	Ð�ÌÀÁ�ÅÁÀ�ÅÁÌ	Í��ÃÂÐ�Ê�À�À�Ã		¾�À��ÁÌÃÄ�Â�Ê�ÌÀ�Ç�À<
%�ô�Á��Ò����Ê��Ó�ÂÊ�­�"�$'6�Ô�Ä�ÊÅÀ¯<

��~Y|��}{X{��@{^��{���Y~�_X~X�~^�`{@{�}~`Y[��[~�~|Y�}�
%�ÖÀÂÌÇ	�����Ã��ÏÀÌ�Ä�ÁÃ�Â��	�×ÂÊÈ��×�����ÎÏ×��Â�	�ÆÃ��ÇÈ��Ã��
Ï�ÒÁÐÂ�	ÃÆÀ<�
%�þËÇ�����Ã��ÏÀÌ�Ä�ÁÃ�Â��	�×ÂÊÈ��×�����ÎÏ×�)��Ã�ÂÄ�Ã�Ã��×�����ÎÏ×��ÌÀÁ��Ã�
�ÇÂ�Á¿Ã�Â��ËÀ�Ã�ÃÎÊÂÊÈ<�ÔÀÓÀ	ÎÂ���Ð�À��À�Å�	Ê��½¿<���
%��Ð�ÁÈ�ÌÀÓÀ	ÁÂ�ÃÄ���À�Å�	Ê�À¾�Ç)�ÒÀ�ÀÛÇ������ÁÈ����ÎÏ�È�ÌÀÁ�Ë¾	ÎÂ����Ã��
ÏÀÌ�Ä�ÁÃ�Â��	�×ÂÊÈ��×�����ÎÏ×���	ÃÈ��Ê��À��ÎÓ��Ê�ÌÀ��ÄÓ¾�ÂÊ<
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Ê
"��Ë
Blender 
Optima Magnum 6

Stimate client,
Va multumim ca ati ales un produs electrocasnic marca TAURUS.
Designul, performantele si tehnologia acestui aparat, cat si controalele stricte 
in ceea ce priveste calitatea in timpul procesului de fabricatie, va vor furniza 
satisfactii depline pentru multi ani.

Descrierea
A Paharul dozator
����(�!"��!-����
�����-
�������&"�-��'�'&��.��'
_���$�;8�"�!"/�&'
��ª�'���{�&���!"/�&'�
G Corp motor
©��"/�&���";���&
ª���;���-�$'�'!&���*�&'2'
¢��"�!/�'�­�(-$��'�6�O}-��;��'�4#'�/-¯�

Sfaturi si avertizãri privind 
sigurant
- Cititi cu atentie acest manual de 
instructiuni înainte de a pune aparatul 
în functiune si pãstrati-l pentru consulte 
ulterioare.
 - Înainte de prima utilizare a produ-
$"�"�)�$'�*���!"�-0��(-�0��'�!��'���&�-�
în contact cu alimentele conform 
��$&�"!0�"����������$'!0�"�'��(��*����
!"�-0��'�<
%���(�����"�&�'8"�'�$-�"&���2'2'��(���-
&"�<��"��-$�/���(���&"��.��!�8�"��$-"����
îndemâna copiilor.
- Acest aparat poate fi utilizat de per-
$���'�!"�!�(�!�&-/��}�2�!')�$'�2�����'�
sau mentale reduse, sau persoane 
!��'��"��'/���'{('��'�/-�1��;���("-
larea acestuia, atâta timp cât acestea 
�!/���'�2-�$"8�$"(��*'4#'�'�$�"��"�
(��;�&���$&�"!/�"���(��*����;���("���'��
1��!����/����'�$�4"���/-����(���&"�"��.��
1�/'�'4�(�$�8��'�'���$!"��<�
%��!'$&��(���&��"�'$&'����"!-��'<��(����
&�'8"�'�$"(��*'4#'�0��('�&�"���4����&��
!-��"�$'����!-�!"��!'$&��(���&<

%���;'�'�$"�&��$!"/�&'�.�����("&'��(��-
*�!����"�'<��!/����/��!"�4���-�.��'*�&�/��
!��&�!&"�����'!&�!"�;��4��'���'�&-�'�'���
acestora.
%��!����/�����&'�/�'�$('!���-�1��;�-
;'�&"��;���("�-������;'���)�1��!"�$"��
�('��/�"�������'�;��&��'�.���';��&��')�
4������*�$"��.��1��&�;("��!"�-/-���<�
%�³�(��'�.���'!��'!&�0���(���&"���'����
�'0'��!�����"�'$&'�"&���2�&�2��1����&'��'�
���'���2�����!'��('��0�"�'��'�!"�-0��')�
�'4��0�)�1�!-�!�0��$�"�$!#�;8�0���!!'-
soriile.
- In cazul aparitiei unor anomalii la 
cablul de alimentare, nu incercati sa 
schimbati cablul, ar pute fi periculos. 
Duceti aparatul la un service autorizat.
%�3����&'��'���!��'!&���(���&"������'0'�"��'�'!&��!-)�*'���!�0����!-�&'�$�"�'��
����!�&-�('�(�-!"0��!"�!���!&'��$&�!��!���!��'�!"�&'�$�"�'���'0'�'�<
%��"�"&���2�0���(���&"����!-�2&'!-�"��$�"�!�8�"��'�'!&��!�$"�&��'&'�����&'<
%���$'�!��'!&���(���&"�������(��2-��'�!"�'�&�!��'�$-�(��&-�}"���2��;���;�²��
amperi.
%��"�'{("�'0���(���&"�����(����'�$�"����!����0����'�";'2'��-<��(��!��'���&�-�1��
�(���&�*��;-�����$!"���'�'�'!&��!"&��'<
%���!-�"�������!��!�$'�'��(���&"�"��$'��'&'����'�2-)��'!��'!&�0���;'���&��(�-
��&"���'�����'0'�"��'�'!&��!-�('�&�"���'*�&��(�$�8���&�&'��"�'��'�'!&��!"&-��<
%��"�"&���2�0���(���&"����!-��!'$&����!-2"&)���!-�(�'2��&-�$';�'�*�2�8��'��'�
��"�'�$�"���!-�'{�$&-���$!-(��'<
%�O'��'!�;���-�!��(��&'!0�'�$"(��;'�&��-������$&���0���'�'!&��!-�!��'�
���;'�&'�2-��(���&"����$("�'�'���'�"����$(�2�&�*��'�!"�'�&���}'�'�0����!"���$'�-
$�8���&�&'�;�{�;-��'���<��'�'0��$}�&"��"�"����$&���&���!�;('&'�&�1���!'$&�$'�$<
%��"��&��4'0��2&'!-�"��!"�;�����'�"�'<
%��"�0��;-$"���'��'!'$��'�('�&�"���'*�&��(�����'���'����&-����(���&"�"�<
%��"��&��4'0��(-�0��'�;�8��'���'��(���&"�"��1��&�;(��'�}"�!0���'�2-<
%�3����&'��'��%��"&���2���$�4"��0�%*-�!-���;��6���;'�'�$"�&�8��'��{�&'�1���(���&<

���
������Ì��Í����'����
%�3����&'���'!-�'��"&���2-��)��'$}-2"��0��1��;���!�;(�'&�!�8�"��'�'!&��!����
aparatului.
%��"�"&���2�0���(���&"����!-��!!'$�����'�2����&�'�'�$��'��"�$"�&�!"(��&'�
!��'$("�2-&��<
%��"�"&���2�0���(���&"��1��4��<
%��"�"&���2�0���(���&"����!-���$(�2�&�*"���'�(�����'�6��(���'��"�}"�!0���'�2-<
%��"�1�&���!'0���(���&"��!"�(��&'��$"('�����-�1����$�1��&�;("��}���$�����$�"�!����
'$&'�1��(��2-<
%��"��'(-2�0��!�(�!�&�&'���'�!��&-���'����(���&"�"�<
%��'!��'!&�0���(���&"���'�����'0'�"��'�'!&��!-��&"�!��!�����"%��;���}���$�0��2��
1����&'��'���'}'!&"�����!'��('��0�"�'��'�!"�-0��'<
%��!'$&��(���&�'$&'��'$&���&�'{!�"$�*�"2"�"����;'$&�!�2���"�!'�"��(��}'$������
sau industrial.
%��"�('�;�&'0��"&���2��'���!'$&"����'�!-&�'�('�$���'�!��'��"�$"�&��8�2�"�&'�!"�
acest tip de produse, persoane handicapate sau copii.
%�3��&�;("��(��!'$"�"���'�4����'�$(-���'���!-���)�&�'8"��$-��*'/����4���-�$('!���-����
!"/�&'��'���'!'��!'$&'��$"�&�}���&'��$!"/�&'<
%��!'$&��(���&��"�'$&'����"!-��'<��(����&�'8"�'�$"(��*'4#'�0��('�&�"���4����&��
!-��"�$'����!-�!"��!'$&��(���&<
%��"��-$�0���!'$&��(���&����1��';����!�(������2�6$�"�('�$���'����#����!�(�&'<
%��'���!�0��!��(-�0��'�;�8��'�$-��"��'��'2������&'�$�"�8��!�&')�!��(�'$'�'�$-��"�
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�'�$&��!�&'�$�"�$-�(�'2��&'�$�;(&�;'�!��'����("&'���}'!&��8"���}"�!0�����'���
aparatului.
%��"��-$�0����!����&-��(���&"��!��'!&�&�}-�-�$-%��$"(��*'4#'�0�<�3��(�"$�*'0��
'!���;�$��'�'�4�'�2��*'0��(�'�"�4���"��&���'�*��0-����(���&"�"�<
%��"�"�&�/��$-���$&���/��4����&"����'�'&��.��'�1��"��&�&'��!"/�&"�"�)��'���'!'�1��
caz contrar s-ar putea produce scurgeri.
%��"��-$�/��$-�}"�!/���'2'�8�'��'�"���'�!��-�;���;"�&��'���;��"&'�!��$'!"&�*)�
.���.&'(&�/��!'��("/���²�;��"&�1����&'��'���"&���2��������"��(���&"�<
%��!'$&�(���"$��"�'$&'�!��!'("&�('�&�"���}"�!/�����!"���!#��'�!���'<��"�"&���2�/��
blenderul pentru a amesteca lichide calde. 
%��'�&�"���2���8��4#'�/�)��"���&���"!'/��;���;"�&��'�´�!"8"����'��'!��'���&-<�
��!-�����/��$-�2���8�/��;���;"�&-�4#'�/-)�$!��&'/��(�#��"����2�&���.����&���"!'/��
cuburile pe rând. 

Mod de utilizare
Utilizare:
%��"(��/��*�$"��1��!��("��;�&��<
%�ª�&���"!'/����4�'��'�&'�')��"(-�&-�'�'������1��8"!-/'�')�1��!����!"���!#�����"�
�'(-.�/��!�(�!�&�&'��;�{�;-�����!�&-�
%�ª�&���"!'/��(�#��"����2�&���1��!�(�!<
%�ª�$&���/��!�(�!"��1���(���&)��$�4"����"%*-�!-��-;��'�;��&�&�8��'<
%��$�4"��/�%*-�!-���'�"���'��{��'���!"/�&'����'$&'�;��&�&�!��'$("�2-&���1��*�$�
(rotindu-l în sensul opus acelor de ceasornic) înainte de cuplarea sa la corpul 
motor. (Fig.1)
%�ª�$&���/��!����('���$�;8�"��;�&��"�"���*����4���-�$-��'�8��'��{�&-<����4<��
%����'!&�0���(���&"������'0'�"��'�'!&��!-<
%�O'�'!&�/��*�&'2������&-�.��1�!'('/��$-�8�&'/�<�
%���!-�����/��$-���-"4�/��;���;"�&'���4�'��'�&')�$!��&'/��(�#��"����2�&���
%���-"4�/����4�'��'�&'�'�.����$&���/��������"�(�#��"����2�&��<
%��'�&�"����(����(���&"�)�(�2�/����/��������"�*�&'2�����­�¯<�

����Ë�Í�������Ë����
��������������
���
%�O'�'!&�0��(�2�0���­�¯�!"���"&��"��$'�'!&��"�"���'�*�&'2-<
%��'!"(��/��!�����'�('�!��("��;�&��<�
%��'!��'!&�0���(���&"���'�����'0'�"��'�'!&��!-<
�"�-0�0���(���&"�<

0���Î���1Ï�Ë�����4�=#Ë�Ð"��������ÎË7�
%��!'$&��(���&��&��4'�"�������;'�&��(&�;��&"�!��!����}"�!/���'�2-����*�&'2��
;�{�;-<
%��(-$�/���!'$&�8"&���('�&�"���("�'�1��}"�!/�"�'��!'�$&-�}"�!/�'�.��'��8'��/��
8"&��"��!��������/���(���'��$�<�
%��!'�$&-�}"�!/�'�}"���2'�2-��'2"�&�&'��(&�;'�1��;�;'�&"��$}-�;-����4#'/���(��-�
���&'{&"�������&-<
%�O'��'!�;���-�}���$��'��"����!�!�"����'���$'!"��'�.���'('&��'���!'�"��.��!�!�"�
(��-�����8/��'�'��"�"���'2"�&�&��(&�;<�

Curãtirea
%�O!��&'0���(���&"������(��2-�2���-$�0�%��$-�$'��-!'�$!-�1����&'��'������0������!'�
�('��0�"�'��'�!"�-0��'<
%��"�-0�0���(���&"��!"�"��(��$�(�";'���;(�'4��&�!"�!�&'*��(�!-&"����'��'&'�-
4'�&�2���(���2&'�4'0�%�<
%��"�"&���2�0����2��*��0�)�(���"$'�!"�"��}�!&���(#��!���$�"�8�2�!�(�'!";��'2��)�
$�"�(���"$'��8��2�*'�('�&�"���!"�-0���(���&"�<
%��"�('�;�&'0����&���'���('��$�"������!-�"����&���!#���(��������!���'��'��'��$��'�
pentru a evita deteriorarea pieselor din interiorul aparatului.
%��"�!"}"���0���(���&"��1���(-�$�"���&���!#���2���"%��("�'0��$"8��'&��'��(-<
%�3��&�;("��(��!'$"�"���'�!"�-0��'�&�'8"�'��*"&-�;"�&-�4���-�!"�!"0�&'�'�('�&�"�!-�
$"�&�}���&'��$!"0�&'<
%�O'��'!�;���-�!"�-0��'��('�����!-����(���&"�"��2��'��;����'��&"&"�����'$&"������
de alimente.
%���!-��!'$&��(���&��"�$'�;'�0��'�1��8"�'�!����0����'�!"�-0'��')�$"(��}�0��
�!'$&"���$'�(��&'��'4�����2��(��&'��}'!&���"��&���'�*��0-����(���&"�"��1�&�%"��
;����'{���8���(�'!";�!���"!'������$�&"�0�'�('��!"���$-<
±�;-&���'�'�(�'$'�(�&���$(-��&'�1��;�2�����'�$(-��&�*�$'µ
%����-
%���(�!"��!-����
Pahar dozator

0���Ñ������
���ËÑ����
%�ª�&���"!'/���(-�.����!��&�&�&'�;�!-��'��'&'�4'�&�1��!��-<
%�O'�'!&�/��(�2�/���­�(-$��'¯<

Ò�Î��������Ó���
���������
����ËÎ�����#�����Ë�
%�O�-8�/����'�"���'��{��'���!"/�&'������&���"%��1��$'�$"���!'�����'�!'�$����!<�
%�O!��&'/����'�"���'��{��'���!"/�&'���)���$�;8�"���'�!"/�&'�.��4����&"����'�
'&��.��'��!"�-/�/��&��&'�(�'$'�'����4<���
%�³��&-�!"�-/�&'�(�'$'�')���$&���/��������"���$�;8�"��!"/�&'����.����&�/����'�"���'�
�{��'���!"/�&'����1��$'�$"���("$<

;���
�������
"���Ë���������������������

Ingredient Ò���������"�Ô�"Ë Õ����Ë

Orice tip de lichid 1.5 l 10 s

���!�*��.���;'$&'!"���
!"��(-

600 g de morcovi, 0.9 
���'��(- 2 minute

�#'�/-
´�!"8"������&-�O�±�
��-"4�/���'��'!��'���&-�
un cub 

20 secunde (Cicluri 
�'�}"�!/�����'�
de 3 s)

Anomalii si reparatii
- In cazul aparitiei unor anomalii la cablul de alimentare, nu incercati sa schim-
8�&��!�8�"�)����("&'���('��!"��$<��"!'&���(���&"�����"��$'�*�!'��"&���2�&<
%�3��!�2"��"�'���'}'!0�"��)�$"��0�����&'�'}��"���'��'��0���!��'�0������!�&�('�}�����
�'�4����0�'<��"�1�!'�!�0��$-��';��&�0���";�'�*��$&�-��(���&"���'���'!'�(�&�
exista pericole.
%���!-�!��'{�"�'������'0'�"��'�'!&��!-�'$&'��'&'�����&-)�&�'8"�'�1���!"�&-�2��
trebuie procedat ca în cazul unei avarii.

�'�&�"�(���"$'�'�(��*'��&'�����±��"�'��_"��('��-�2�6$�"�1��!�2"��1��!��'�
�!'$&��"!�"�'$&'�$���!�&�&��'��'4�';'�&-���'�����0�����'����4��'µ

Ò��������
���


����Ì�������
���
��
���
����
��
��&'����'�'�!��'���!-&"�'$!��;8����"���!'$&"���(���&�$"�&���&'4��&'�1�&�%"��
$�$&';��'�!��'!&��')�!��$��!��'�2���'!�!���'<
%�����"$"���"�!��0��'�!��!'�&��0����'�$"8$&��0'�!��'�(�&���!��$��'��&'�
�-"�-&���'�('�&�"�;'��"��1�!���"�-&��<

�!'$&�$�;8���$';���'�2-�!-)���!-�����0��$-�*-��'8���$�0���'�
�!'$&�(���"$����&-�1�!#'��&-��"��&��$���'�*��0-)�&�'8"�'�$-�1��
(�'��0�)�!"���"&��"��;�����!'������'!*�&')�"�"��!��'!&����'�
�'.'"���'��'�'!#�(�;'�&'�'�'!&��!'�.��'�'!&����!'���___�<

�!'$&��(���&��'$('!&-����'!&�*�����¸6¹º6__��(��*����'!#�(�;'�&"���'�¢��$-�
¶'�$�"�'�2�����'!&�*�����´6²�¼6__��(��*������;(�&�8���&�&'��_�'!&��;�4�'&�!-<
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Optima Magnum 6

×Ø�Ù�Û Ü�ÝÞ�Þ
9�:�� ���:�	 
��: ;�< �:
:�< ��:
= ����
 9>
��9> �?
 
;9
�� :�� 
;����> ��: 9:�: 
;��� ���� ;@��
�;���� 
;9��AB9� ��� ���9�9� ����;��� �� ���� C;! 9�
�D�� ;�9�" ��
�B �9��@��� 
;��B#. 

Ü�Ø�Üß�Ûå:
�
��> ���	 
 E��= 
;�:#
 �:#
 ���� 
;��F 
�D< 
;�����> 
 G@D� �$��� 
;�����> 
 ��< 
;9G:H
 G@D� ����� 
 I�: 
A���: 
;�:��

%�< 
;�&�/�G> 9����� 
;$@� 

�æ�èì îï	
ðòô÷ ô�ø�ù
-��� �� ��	
�=� ����
��� ����� ��������� ��� ����� ������ ����� �! �" �#�$ �%&%' (��" 
��	�. (�) �*���' ����� ��������� ���� I� �+�, C�- ���' ����..
- ��� ��/����� �0��J ��� ��!�1 �� ��	&2 ���3 ���� I� ���4 �05#��. �) �#�$ �/� 
��������� ��K�6� �7�� ����!�1.
��� I� �/���� �0& �� 8#� ������. � ! ������ �/��" �����9 (� ������ �0& ��.
���� �/����� 8#� ������ �� ��� �������� �/��9 I� (	���L I� �/���9 I� �� ��� I�K�: ����3 
��K�
� ;3 �/�����" (���� ��) 8#� ��� ���
���� �� ��� ���6�� (�- ������� ��� ��/����� 
������ ���� M�� ���
;� �0K&�
 ������	� �".
- 8#� ������ ��4 ����. ��� �
���� �0& �� ��3 � ������ ��#� ������.
��/����� ���� ����� I� �/�� I<
�
�9 �#�$ ��� ��/����� ��#
 �� ��, �%�/� ��;� 
��/����� ���� ����
.
������= ���� K�: ��� 
�� K%� (����� ���
��� ��� $ �(�� � 
�> ���(�= K%� ����!�1.
- ;6� ������ �� ������ ����
��N�� (�� (�) �/�����" I� ��� ��	��) �
, (���� ��!�1 I� <�& 
I� ��� I� ����
 �����	��.
-;3 ���� !��
 (&�J ���� ������ C�- �
�� �
K: ��K��� ���	���.
- ��� ��6�� ������ �����
��= ��� �� ���
�� �� C#� ���� ��� �����
 �����
 C���� ;3 ������� 
������� ����;	� �2 ��� �����
 ����
��N3 �������� �������
- � ���� �/����� ������ C#� ��� ������ I� ��	��4 �<
�
�
- �6� ������ �	��4 ��
��N3 ��/�&�(� 10 I���
 (�- �0��.
- � ��
? ������ ���&
 I� ����� ��
&���. ����= ���3 ��/
� C�- ��K� ������ ���� I� 
��/�� ;3 ���. ��
��N3
- C?
 

��:� �
GB# 9> 9����� 
;����J I��F 
;���� 9> 
;��:��= �@ 
;GA> �?;H ;��
' ���( G�B) ��:���@.
- B ����9F 
;���� C?
 ��" �@C 
D:* I� �
B %��: �E9�� �:: I� C?
 ��
� �
�H ��:���.
- AL
�+ ;���A: 
;G9�A� 
F���A� �@ 
;�:�A��� 
;��:���A� 
;�@ ���: 
;���� 
;��:���A� ;@���� I> �G��G �@C ���� ;@�A�: 
;9�
��' �G���A� ��F C;C 30 9A&��
�. 
9A&��
�.
���: ��9F �:�A' 9A�, G�F �?- 
;
D��.
- B A�' ;9	 ���	 
;��F ��;��:��= �
DABG 9�@@�.
-Ü�ûý Ü�þýÿ Ü�
Þ� ����� Ü��ÝØÛ� Ü���ÛÞ �ß�� ×ÿ���.
- B �@9	 
;D�" 
;9�G:�� �@ 
;���� �
B ��&A@�.
-��F 
���9�F 
;����J �
�B 9> I> 
;�.:
� 9G�9� 
;�:�A'.

Ü���ÝØÛ� �Ü�×��Û�:
- �A@A, ���F 
;�A�: 
;��:���@ ��F �F 
���9�F.
- B ����9F 
;���� ��F �:�A' �9A" I��
�� ���F �AB.
�B< 
���9�F 
;���� ��:E�9 B�> �����.
- B A9�> 
���9�F 
;���� C?
 ��> 9.��/ 
;��&AF/ 
;���A0 ���E.
- B �D@' 
;���� �
B9� A��> �@ G�;� 
��&�F I� 9���B ��;�A�: 
;��:���@.
�B< ��BG 
������ 
;��> 
;D��H.
- B�B 9> ��F 
;���� 9> 
;��:��= �
B �B< 
���9�F 
;���� ���F 
;DA�< �
G �9@A� 9> �9@A�� 
;�
%A0.
- �?
 
;���� 9�9< ;E���9�F 
;9
�;@ �D� �;A	 ;E���9�F 
;G:�@ I� 
;�
��@.
- B ��9+ �����9�;� 9> �:0 I�A��� ;A�� ;�< A�:# �@ �?
 
;
�( 9> 
D���#J I� 9���A> I� I�.�B.

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J

�: 
A�A�: 
;�:��

Manual Optima Magnum 6.indb   31 17/09/14   09:21



Avda. Barcelona, s/n
E 25790 Oliana
Spain

Net weight: 3.08 Kg Approx.
Gross weight: 3.50 Kg Approx.
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